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Firstinsert 1 AA battery into the battery compartment after opening the battery door of the
wall clock, then insert 2 AAA batteries into the sensor (transmitter) after opening the battery
door with a screw driver.

Functions and features:

- Indoor temperature display

- RF outdoor temperature display

- Weather forecast display

- RFreceiving channels: CH1, CH2, CH3

- Temperature format: (°C/°F)

- Outdoor temperature range: -20 °C-50 °C, Accuracy: +/-1°C

Time setting
- After putting 1 AA battery into the compartment, adjust the back wheel to set the time.

RF outdoor temperature instruction

Normal mode keys functions:
- Press the “°C/°F/DOWN" key to switch between °C/°F.
The default temperature format is: °C.
- Press the “CH/UP” key to switch between CH1, CH2 and CH3.

RF receiving

- Afterinserting the batteries in the clock and outdoor sensor, it will automatically enter
RF mode receiving for 3 minutes. The icon of the antenna will start to flash with 1 Hz
frequency.

- Innormal mode, hold the “UP” key for 2 seconds to clear the display data of the current
RF channels and renew the data again.

- If nosignals are received within 60 minutes, the CH temperature will show “--.-", and it
will enter an RF long receiving mode for 3 minutes.

- Ifitreceives effective signals within 3 minutes, it will exit the RF long receiving mode and
enter the normal mode.

- Ifasignalis still not received within 3 minutes, it will exit RF receiving mode and enter the
RF long receiving mode within an hour. This will repeat every hour till it receives a signal.

- During RF receiving, the antenna icon starts to flash with 2 Hz frequency, and it will keep
the icon on screen if it receives the temperature signal. If no temperature is received, the
icon will disappear.

Weather forecast functions:
- Weather forecast functions can forecast the weather conditions of the next 24 hours.
- Weather grade: Sunny/Slightly Cloudy/Cloudy/Rainy.

Sunny  Slightly Cloudy Cloudy Rainy

- Time of sensing: 30 minutes.
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Wireless remote sensor (transmitter) instruction
Transmitter frequency: 433.92 MHz.

- Batteries: 2x 1.5V AAA.

- Use a screwdriver to remove the back of the battery compartment cover, insert the
batteries into the transmitter according to the correct polarity.

- Press the “’C/°F" button to select the temperature, either in °C or °F.

- You can put the transmitter in a garage, on an outdoor wall or window, indoor living
room or garden.

- The maximum distance for the transmitter and receiver is up to 30 m (100 feet) in an
open area.

RISKOF ELECTRIC SHOCK To reduce risk of electric shock, this product should ONLY be opened by an authorized
s technician when service is required.
Disconnect the product from mains and other equipment if a problem should occur.
Do not expose the product to water or moisture.

a CAUTION g Safety precautions:

Maintenance:
Clean only with a dry cloth.
Do not use cleaning solvents or abrasives.

Warranty:
No guarantee or liability can be accepted for any changes and modifications of the product or damage caused due to incorrect use
of this product.

General:

Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby recognized as such.

This manual was produced with care. However, no rights can be derived. Konig Electronic can not accept liability for any errors in this
manual or their consequences.

Keep this manual and packaging for future reference.

Attention:

This product is marked with this symbol. It means that used electrical and electronic products should not be mixed with
general household waste. There is a separate collections system for these products.
—

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all member
states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and product
identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31 (0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Offnen Sie das Batteriefach der Wanduhr, setzen eine AA-Batterie in das Batteriefach
der Wetterstation ein. Benutzen Sie einen Schraubendreher, um das Batteriefach des
Aul3ensensors zu 6ffnen und setzen Sie zwei AAA-Batterien ein.

Funktionen und Eigenschaften:

- Anzeige der Innentemperatur

- Anzeige der AuBBentemperatur per Funk vom AuBensensor

- Anzeige flr die Wetterprognose

- Funk-Empfangskanale: CH1, CH2, CH3

- Temperaturformat: (°C/°F)

- Anzeigebereich fiir die AuBentemperatur: -20 °C bis 50 °C, Genauigkeit: +/-1 °C

Einstellung der Zeit
- Nachdem Einlegen einer AA-Batterie drehen Sie das Rad an der Riickseite, um die Zeit
einzustellen.

Anleitung Funk-Au8entemperatur

Funktionen der normalen Betriebstasten:

- Driicken Sie die Taste ,°C/°F/DOWN?*, um zwischen °C und °F zu wechseln.
Voreingestellt ist: °C.

- Driicken Sie,,CH/UP* um zwischen CH1, CH2 und CH3 zu wechseln.

Funksignal vom AuB3ensensor

- Nachdem die Batterien in die Uhr und den Auf3ensensor eingesetzt wurden, schaltet sich
die Uhr drei Minuten lang automatisch auf Funk-Empfang. Das Antennen-Symbol blinkt
einmal pro Sekunde.

- Im normalen Betriebsmodus driicken Sie die Taste,,UP” zwei Sekunden lang, um die
aktuellen Funk-Kandle vom Display zu |6schen und die Informationen zu erneuern.

- Falls 60 Minuten lang kein Signal empfangen wird, zeigt die Temperaturanzeige ,--.-" Die
Uhr stellt sich drei Minuten lang auf Funk-Empfang.

- Fallsinnerhalb der drei Minuten Signale empfangen werden, wird der Funk-
Empfangsmodus verlassen und in den normalen Betrieb geschaltet.

- Falls das Signal innerhalb dieser drei Minuten nicht empfangen wird, wird der Funk-
Empfangsmodus verlassen. Nach einer Stunde wird der Funk-Empfangsmodus wieder
aktiviert. Das wiederholt sich jede Stunde solange, bis ein Signal empfangen wird.

- Beim Funk-Empfang beginnt das Antennen-Symbol zweimal pro Sekunde zu blinken.
Wenn das Temperatursignal empfangen wurde leuchtet das Symbol dauerhaft auf dem
Display. Wenn das Temperatursignal nicht mehr empfangen wird, erlischt das Symbol
vom Display.
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Wetterprognose:
- Die Wetterprognose kann eine Wettervorhersage fiir die ndchsten 24 Stunden liefern.
- Art des Wetters: Sonnig/Leicht bewdlkt/Bewdlkt/Regnerisch.

O C%O(% > AN

Sonnig  Leicht bewdlkt Bewolkt Regnerisch

- Zeitintervall fir Vorhersagen: 30 Minuten.

Anleitung FunkauB3ensensor

- Frequenz: 433,92 MHz.

- Batterien: 2x 1,5V AAA.

- Benutzen Sie einen Schraubendreher, um die Abdeckung des Batteriefaches zu
entfernen. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polaritdt in den Au8ensensor ein.

- Driicken Sie die Taste ,°C/°F", um die Temperatur in °C oder °F anzuzeigen.

- Sie kénnen den AuBensensor in einer Garage, im Au3enbereich, an einem Fenster, an
einer Innenwand oder in den Garten platzieren.

- Der Abstand des AuBBensensors zur Uhr sollte nicht mehr als 30 m (ohne Hindernisse)
betragen.



¥ KONIG

VorsicAT | Sicherheitsvorkehrungen:
A VORSICHT A Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt AUSSCHLIESSLICH

STROMSCHLAGGEFAHR
ICHE O FHEN von einem autorisierten Techniker gecffnet werden.
Trennen Sie das Produkt von anderen Geraten, wenn ein Problem auftreten sollte.
Setzen Sie das Gerat nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus.

Wartung:
Nur mit einem trockenen Tuch sdubern.
Keine Reinigungs- oder Scheuermittel verwenden. @

Garantie:
Es kann keine Garantie oder Haftung fiir irgendwelche Anderungen oder Modifikationen des Produkts oder fiir Schaden
tibernommen werden, die aufgrund einer nicht ordnungsgemaBen Anwendung des Produkts entstanden sind.

Allgemeines:

Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten Anderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Marken oder
eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als solche anerkannt.

Diese Bedienungsanleitung wurde sorgféltig verfasst. Dennoch kénnen daraus keine Rechte und Pflichten hergeleitet werden. Konig
Electronic haftet nicht fiir mogliche Fehler in dieser Bedienungsanleitung oder deren Folgen.

Bitte bewahren Sie Bedienungsanleitung und Verpackung fiir spatere Verwendung auf.

Achtung:

Dieses Produkt ist mit diesem Symbol gekennzeichnet. Es bedeutet, dass die ausgedienten elektrischen und
elektronischen Produkte nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmdll entsorgt werden durfen. Fiir diese Produkte stehen
gesonderte Sammelsysteme zur Verfiigung.

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien, die fiir alle
Mitgliedsstaaten der Europaischen Union glltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und Bestimmungen im Land des
Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhaltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitétserkldrung (und Produktidentitét), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschéftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE
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Tout d'abord, insérez 1 pile de type « AA » dans le compartiment, ensuite insérez 2 piles de
type « AAA » dans la sonde (transmetteur) apres avoir ouvert le couvercle du compartiment a
piles a I'aide d'un tournevis.

Fonctions et caractéristiques :

- Affichage de la température intérieure

- Affichage de la température extérieure par RF (Radiofréquence)

- Affichage d’'une prévision météorologique

- Canaux de réception RF (Radiofréquence) : CH1, CH2 et CH3

- Unité de température : (°C/°F)

- Plage de température extérieure : de -20 °C a 50 °C, Précision : +/-1 °C

Réglage de I’heure
- Aprés avoir placé 1 pile de type « AA » dans le compartiment a piles, utilisez le bouton
rotatif a I'arriere pour régler I'heure.

Instruction de réception de la température extérieure par RF

Fonctions des touches en mode normal :

- Appuyez la touche « °C/°F/DOWN » pour basculer entre °C et °F.
L'unité par défaut de la température est : °C.

- Appuyez la touche « CH/UP » pour choisir entre CH1, CH2 et CH3.

Réception RF (Radiofréquence)

- Aprés l'insertion des piles dans I'horloge et dans la sonde en extérieur, I'horloge passera
automatiquement en mode de réception RF pendant 3 minutes. Licone de I'antenne se
met a clignoter a une fréquence de 1 Hz.

- En mode normal, appuyez la touche « UP » pendant 2 secondes pour effacer les données
actuelles affichées des canaux RF et actualiser a nouveau les données du canal.

- Siaucun signal n'est recu dans les 60 minutes, la température du canal indiquera « --.- » et
I'horloge passe en mode de réception RF prolongée pendant 3 minutes.

- Sielle recoit un signal effectif dans les 3 minutes, elle abandonnera le mode de réception
RF prolongée et passera en mode normal.

- Siun signal n'est toujours pas recu dans les 3 minutes, elle abandonnera le mode de
réception RF et passera en mode de réception RF prolongée pendant une heure. Ces
opérations se répéteront chaque heure jusqu'a obtenir un signal.

- Lorsdelaréception RF, l'icone de I'antenne se met a clignoter a la fréquence de 2 Hz et
I'icone se maintiendra sur Iécran si le signal de température est regu. Si aucun signal de
température n'est recu, l'icone disparaitra.
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Fonctions de prévision météorologique:

- Les fonctions de prévision météorologique permettent une prévision des conditions
météorologiques des prochaines 24 heures.

- Tendance météorologique : Ensoleillé/Légerement nuageux/Nuageux/Pluvieux.

Ly Nz D &R DD

Ensoleillé  Légérement nuageux Nuageux Pluvieux

- Délai de détection : 30 minutes.

Instructions concernant la sonde (transmetteur) déportée a connexion sans fil

- Fréquence de transmission : 433,92 MHz.

- Piles: 2x piles de 1,5V de type « AAA ».

- Utilisez un tournevis pour retirer a I'arriére le couvercle du compartiment a piles, insérez
les piles dans le transmetteur en respectant les polarités.

- Appuyez le bouton « °C/°F » pour sélectionner I'unité de température, soit en °C, soit en °F.

- Vous pouvez placer le transmetteur dans un garage, sur un mur ou une fenétre en
extérieur, sur un mur du salon en intérieur ou dans un jardin.

- Ladistance maximale entre le transmetteur et le récepteur est jusqu’a 30 m (100 pieds) a
vue dégagée.
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ATTENTION Précautions de sécurité :
A e cHocEE Ut A Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que par un technicien
s qualifié si une réparation simpose.

Débranchez I'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un probléme.
Ne pas exposer I'appareil a I'eau ni a 'humidité.

Entretien:
Ne nettoyez I'appareil qu'avec un chiffon sec.
N'utilisez pas de solvants ni des produits abrasifs.

Garantie :
Aucune garantie ou responsabilité ne sera acceptée en cas de modification et/ou de transformation de I'appareil ou en cas de
dommages provoqués par une utilisation incorrecte de l'appareil.

Generale::

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification préalable. Tous les logos de marques et
noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires et sont donc reconnues
comme telles dans ce document.

Ce manuel a été produit avec soin. Toutefois, aucun droit ne peut en dériver. Konig Electronic ne peut étre tenu responsable pour les
erreurs contenues dans ce manuel et leurs conséquences.

Conservez ce manuel et I'emballage pour toute référence ultérieure.

Attention :

Ce symbole figure sur I'appareil. Il signifie que les produits électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les
déchets domestiques. Le systéme de collecte est différent pour ces produits.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et reglements applicables et en vigueur dans tous les états
membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en vigueur dans le pays de
vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration de conformité (et a
I'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone: +31 (0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Open de batterijenhouder van de wandklok en breng 1 AA batterij aan in de
batterijenhouder. Open vervolgens de batterijenhouder van de sensor (zender) met een
schroevendraaier en breng 2 AAA batterijen aan.

Functies en eigenschappen:

- Weergave temperatuur binnenshuis

- RF weergave temperatuur buitenshuis

- Weergave weersvoorspelling

- RF ontvangst kanalen: CH1, CH2, CH3

- Temperatuureenheden: (°C/°F)

- Meetbare buitentemperatuur: -20 °C-50 °C, Nauwkeurigheid: +/-1 °C

Tijd instellen
- Stel de tijd in met behulp van het wieltje aan de achterkant van de klok als u 1 AA batterij
geinstalleerd heeft.

RF temperatuur buitenshuis aanwijzingen

Functietoetsen normale functionering:
- Druk op de toets “°C/°F/DOWN" en selecteer °C/°F.
De default ingestelde weergave van de temperatuur is: °C.
- Druk op de“CH/UP" toets en loop langs de kanalen CH1, CH2 en CH3.

RF ontvangst

- Deklok zal automatisch 3 minuten lang de RF ontvangst activeren als u de batterijen in
de klok en in de sensor geinstalleerd heeft. Het symbool antenne zal met een frequentie
van 1 Hz knipperen.

- Druk tijdens de normale functionering 2 seconden lang op de “UP" toets. De gegevens
van de huidige RF kanalen worden gewist en de nieuwe gegevens worden weergegeven.

- De CH temperatuur zal “--.-" weergeven als binnen 60 minuten geen signaal ontvangen is.
Vervolgens zal de klok 3 minuten lang de lange RF ontvangst activeren.

- De klok zal de lange RF ontvangst deactiveren en de normale functionering activeren als
binnen 3 minuten een effectief signaal ontvangen wordt.

- De klok zal de RF ontvangst deactiveren en de lange RF ontvangst binnen een uur
activeren als na 3 minuten het signaal nog altijd niet ontvangen is. Deze fase zal elk uur
herhaald worden tot een signaal ontvangen is.

- Tijdens de RF ontvangst knippert het symbool antenne met een frequentie van 2 Hz. De
icoon zal op het display weergegeven worden tot het temperatuursignaal ontvangen
is. Het symbool wordt niet langer weergegeven als geen enkel temperatuursignaal
ontvangen wordt.

10
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Weerbericht functies:
- De weerbericht functies kunnen u het weer van de komende 24 uur voorspellen.
- Soort weer: Zon/Licht Bewolkt/Bewolkt/Regen.

O C%O(% D @-},\5

Zon Licht Bewolkt Bewolkt

- Meettijd: 30 minuten.

Wireless remote sensor (zender) aanwijzingen

- Zenderfrequentie: 433,92 MHz.

- Batterijen: 2x 1,5V AAA.

- Open het batterijenklepje met een schroevendraaier en installeer de batterijen in de
zender. Neem de aangegeven polariteit in acht.

- Selecteer de weergave van de temperatuur in °C of °F met een druk op de “°C/°F"knop.

- Ukunt de zender in een garage, op een muur of in het raam, een serre of in de tuin
plaatsen.

- Ineen open gebied kunt u de zender en de ontvanger op een afstand van 30 m
(100 voet) van elkaar plaatsen.

11
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Veiligheidsmaatregelen:

Om het risico op elektrische schokken te voorkomen mag dit product ALLEEN worden geopend
door een erkende technicus wanneer er onderhoud nodig is.

Koppel het product los van de elektrische voeding en van andere apparatuur als er zich
problemen voordoen.

Stel het product niet bloot aan water of vocht.

G

VOORZICHTIG

NIET OPENEN

Onderhoud:
Uitsluitend reinigen met een droge doek. @
Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.

Garantie:
Voor wijzigingen en veranderingen aan het product of schade veroorzaakt door een verkeerd gebruik van dit product, kan geen
aansprakelijkheid worden geaccepteerd. Tevens vervalt daardoor de garantie.

Algemeen:

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig erkend.
Deze handleiding is met zorg samengesteld. Er kunnen echter geen rechten aan worden ontleend. Konig Electronic kan geen
aansprakelijkheid aanvaarden voor eventuele fouten in deze handleiding of de gevolgen daarvan.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

Opgelet:

Dit product is voorzien van dit symbool. Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische producten niet
met het gewone huisafval verwijderd mogen worden. Voor dit soort producten zijn er speciale inzamelingspunten.
—

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle lidstaten van
de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en productidentiteit),
materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htm
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31 (0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Come prima cosa inserire 1 batteria AA nel comparto, quindi inserire 2 batterie AAA nel
sensore (trasmettitore) dopo aver aperto lo sportello con il cacciavite.

Funzioni e caratteristiche:

- Visualizzazione temperatura interna

- Visualizzazione RF temperatura esterna

- Visualizzazione previsioni meteo

- Canalidiricezione RF: CH1, CH2, CH3

- Formato temperatura: (°C/°F)

- Range temperatura esterna: -20 °C-50 °C, Precisione: +/-1 °C

Impostazione ora
- Dopo aver inserito una batteria AA nel comparto, regolare la rotellina posteriore per
impostare l'ora.

Istruzioni temperatura esterna RF

Funzione tasti modalita normale:
- Premere il tasto “’C/°F/DOWN" per passare da °C/°F.
Il formato predefinito della temperature e: °C.
- Premere il tasto “CH/UP” per cambiare tra CH1, CH2 e CH3.

Ricezione RF

- Dopo aver inserito le batterie nell'orologio e nel sensore esterno, esso entrera
automaticamente nella modalita di ricezione RF per 3 minuti. Licona dell'antenna iniziera
a lampeggiare con la frequenza di 1 HZ.

- Inmodalita normale, tenere il tasto “UP” per 2 secondi per cancellare i dati del display dei
canali correnti RF e rinnovare i dati nuovamente.

- Senessun segnale viene ricevuto entro 60 minuti, il canale temperatura mostrera “--.-, ed
esso entrera in modalita di ricezione RF lunga per 3 secondi.

- Sericeve segnali effettivi entro 3 minuti, esso uscira dalla modalita di ricezione RF lunga
ed entrera la modalita normale.

- Seun segnale non viene ricevuto entro 3 minuti esso uscira la modalita di ricezione RF
ed entrera la modalita di ricezione RF lunga entro unora. Cio si ripetera ogni ora fino a
quando ricevera un segnale.

- Durante laricezione RF, I'icona dell'antenna inizia a lampeggiare con frequenza di 2 Hz,

e manterra l'icona sullo schermo se riceve il segnale della temperatura. Se non viene
ricevuta alcuna temperatura, l'icona sparisce.

13
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Funzioni di previsione meteorologica:

- Le funzioni di previsione meteorologica possono prevedere le condizioni delle 24 ore
successive.

- Tipologia: Soleggiato/Parzialmente Nuvoloso/Nuvoloso/Piovoso.

Soleggiato  Parzialmente Nuvoloso Nuvoloso Piovoso

- Tempo di rilevamento: 30 minuti.

Istruzioni per il sensore remoto senza fili (trasmettitore)

- Frequenza di trasmissione: 433,92 MHz.

- Batterie: 2x 1,5V AAA.

- Utilizzare un cacciavite per rimuovere il retro del coperchio del comparto batterie, inserire
le batterie nel trasmettitore in accordo alla polarita corretta.

- Premere il pulsante “°C/°F" per selezionare la temperature, o in °C o °F.

- Potete posizionare il trasmettitore in un garage, in una parete esterne o finestra,
soggiorni interni o giardino.

- Ladistanza massima per il trasmettitore ed il ricevitore e fino a 30 m (100 piedi) in uno
spazio aperto.

14



¥ KONIG

PRECAUZIONI Precauzioni di sicurezza:
A P A Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente dispositivo deve essere aperto SOLO da un
tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

Scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione e da altri apparecchi se dovesse verificarsi un
problema.
Non esporre 'apparecchio ad acqua o umidita.

Manutenzione:
Pulire solo con un panno asciutto. @
Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.

Garanzia:
Non sara accettata alcuna garanzia o responsabilita in relazione a cambiamenti e modifiche apportate al prodotto o a danni
determinati dall’'uso non corretto del prodotto stesso.

Informazioni generali:

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i marchi, loghi e nomi dei prodotti
sono marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali in questo documento.

Questo manuale é stato redatto con cura. Tuttavia non possono essere avanzati diritti. Konig Electronic non puo accettare
responsabilita per errori in questo manuale né per eventuali conseguenze.

Conservare questo manuale e la confezione per riferimenti futuri.

Attenzione:

Il prodotto & contrassegnato con questo simbolo, con il quale si indica che i prodotti elettrici ed elettronici non devono
essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Per questi prodotti esiste un sistema di raccolta differenziata.

Il presente prodotto é stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti gli stati
membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui & stato venduto.
La documentazione ufficiale e disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo: Dichiarazione di
conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/contatti/modulo-contatto.htm
tramite e-mail: service@nedis.com
tramite telefono: +31 (0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Primero inserte 1 bateria AA en el compartimiento. Luego, inserte 2 baterias AAA en el sensor
(transmisor) después de abrir la cubierta de baterias utilizando un destornillador.

Funciones y caracteristicas:

- Pantalla de temperatura interior

- Pantalla de temperatura exterior por RF

- Pantalla de prondstico meteorolégico

- Canales de recepcién de RF: CH1, CH2, CH3

- Formato de temperatura: (°C/°F)

- Rango de temperatura exterior: -20 °C-50 °C, Precision: +/-1 °C

Configuracion de la hora
- Después de colocar 1 bateria AA en el compartimiento, ajuste la rueda posterior para
configurar la hora.

Instrucciones de temperatura exterior por RF

Funciones de teclas del modo normal:
- Pulse la tecla“’C/°F/DOWN" para alternar entre °C/°F.
El formato predeterminado de temperatura es: °C.
- Pulse la tecla“CH/UP” para alternar entre CH1, CH2 y CH3.

Recepcion por RF

- Después de insertar las baterias en el reloj y en el sensor externo, ingresara en el modo de
recepcion por RF automaticamente durante 3 minutos. El icono de la antena comenzaré a
parpadear a la frecuencia de 1 Hz.

- Enelmodo normal, sostenga la tecla “UP” durante 2 segundos para limpiar los datos de la
pantalla de los canales de RF actuales y para renovar los datos de canales otra vez.

- Sino se reciben senales dentro de los 60 minutos, la temperatura CH mostrara “--.-" e
ingresara en el modo de recepcién prolongada por RF durante 3 minutos.

- Sirecibe sefales efectivas dentro de los 3 minutos, saldra del modo de recepciéon
prolongada por RF e ingresara en el modo normal.

- Sino se recibe una sefial dentro de los 3 minutos, saldrd del modo de recepcién por RF e
ingresara en el modo de recepcién prolongada por RF dentro de la hora. Esto se repetira a
cada hora hasta que se reciba una senal.

- Durante la recepcion por RF, el icono de la antena comenzara a parpadear a una
frecuencia de 2 Hz y conservaré el icono en la pantalla si se recibe la sefial de
temperatura. Si no se recibe ninguna temperatura, el icono desaparecera.
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Funciones del pronéstico meteorolégico:

- Las funciones del prondstico meteoroldgico pueden predecir las condiciones climaticas
de las siguientes 24 horas.

- Niveles climéticos: Soleado/Parcialmente nublado/Nublado/Lluvioso.

Mz DA T

Soleado Parcialmente nublado Nublado Lluvioso

- Tiempo de deteccién: 30 minutos.

Instrucciones del sensor (transmisor) remoto inalambrico

- Frecuencia del transmisor: 433,92 MHz.

- Baterias: 2 baterias AAA de 1,5V.

- Utilice un destornillador para quitar la parte posterior de la cubierta del compartimiento
de baterias, inserte las baterias en el transmisor de acuerdo con la polaridad correcta.

- Pulse el botén “°C/°F" para seleccionar la temperatura, ya sea en °C o en °F.

- Puede poner el transmisor en un garaje, sobre una pared o ventana exterior, en una sala
de estar interior o en el jardin.

- Ladistancia maxima para que el transmisor y el receptor funcionen es de hasta 30 m
(100 pies) en un area al aire libre.
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Precauciones de seguridad:
A A Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto SOLO lo deberia abrir un técnico
— autorizado cuando necesite reparacion.
Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algun
problema.
No exponga el contestador al agua o a la humedad.

Mantenimiento:
Limpielo sélo con un pafio seco. @
No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.

Garantia:
No se aceptara ninguna garantia o responsabilidad derivada de cualquier cambio o modificaciones realizadas al producto o dafos
provocados por un uso incorrecto del producto.

General:

Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de productos
constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Este manual se ha redactado con sumo cuidado. Atn asi, no se ofrece ninguna garantia. Kénig Electronic no sera responsable de los
errores de este manual o de las consecuencias derivadas de los mismos.

Conserve este manual y el embalaje en caso de futura necesidad.

Atencion:
Este producto esta senalizado con este simbolo. Esto significa que los productos eléctricos y electronicos usados no
deberan mezclarse con los desechos domésticos generales. Existe un sistema de reciclaje por separado para estos
productos.

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, vélidas para todos los
estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros: Declaracion de
conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacién adicional:

por medio de nuestro sitio web: http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-contacto.htm
enviando un correo electrénico: service@nedis.com
o llamando por teléfono: +31 (0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS
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Primeiro, introduzir 1 bateria AA dentro do compartimento das baterias depois de abrir a
porta das baterias do reldgio de parede e, de seguida, introduzir 2 baterias AAA dentro do
sensor (transmissor) depois de abrir a porta das baterias com uma chave de parafusos.

Funcoes e caracteristicas:

- Visualizacdo da temperatura interior

- Visualizacdo da temperatura exterior de RF

- Visualizacdo da previsdo meteoroldgica

- Canais de recepcao de radiofrequéncia (RF): CH1, CH2 e CH3

- Formato da temperatura: (°C/°F)

- Intervalo de variacdo da temperatura exterior: entre -20 °C e 50 °C. Precisao: +/-1 °C

Configuracao da hora
- Depois de o utilizador colocar 1 bateria AA dentro do compartimento das baterias, ajustar
aroda traseira para configurar a hora.

Instrugoes relativas a temperatura exterior de RF

Funcoes dos botoes de modo normal:
- Premir o botdo “°C/°F/DOWN" para alternar entre °C/°F.
O formato predefinido da temperatura é: °C.
- Premir o botdo “CH/UP” para alternar entre os canais CH1, CH2 e CH3.

Recepcao de radiofrequéncia (RF)

- Depois de introduzidas as baterias no relégio de parede e no sensor exterior, o dispositivo
entra automaticamente no modo de recepc¢ao de RF durante 3 minutos. O icone da
antena comeca a piscar com a frequéncia de 1 Hz.

- No modo normal, premir e manter premido o botdo “UP” durante 2 segundos para apagar
os dados apresentados relativos aos canais de RF actuais e, de seguida, voltar a introduzir
novos dados.

- Se nao for recebido qualquer sinal no espaco de 60 minutos, a temperatura CH mostra
“---"e o reldgio de parede entra num modo prolongado de recepgao de RF durante
3 minutos.

- Seorelogio de parede receber sinais efectivos no espago de 3 minutos, o dispositivo saira
do modo prolongado de recepcdo de RF e entrard no modo normal.

- Seorelogio de parede ndo receber qualquer sinal no espago de 3 minutos, o dispositivo
saird do modo de recepcéo de RF e entrard no modo prologando de recepc¢ao de RF no
espaco de uma hora. Este procedimento repetirar-se-a todas as horas até o dispositivo
receber um sinal.

- Durante a recepcao de RF, o icone da antena comeca a piscar com uma frequéncia de
2 Hz e o relégio de parede manterd o icone no visor se receber o sinal de temperatura. Se
nao for recebido nenhum sinal de temperatura, o icone desaparecera do visor.
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Fungées de previsdao meteorolégica:

- Asfuncgoes de previsdo meteoroldgica podem prever as condicdes meteoroldgicas para
as 24 horas seguintes.

- Condi¢des meteoroldgicas: Luminoso/Com algumas nuvens/Nublado/Chuvoso.

(%O(% D C% D Ny

Luminoso Com algumas nuvens Nublado Chuvoso

- Tempo de detec¢do: 30 minutos.

Instrucgées relativas ao sensor remoto sem fios (transmissor)

- Frequéncia de transmissao: 433,92 MHz.

- Baterias:2x AAAde 1,5V.

- Utilizar uma chave de parafusos para retirar a parte posterior da tampa do
compartimento das baterias e introduzir as baterias no transmissor com a polaridade
correcta.

- Premir o botdo “°C/°F" para seleccionar a temperatura; em °C ou em °F.

- Otransmissor pode ser colocado dentro de uma garagem, num parede ou janela exterior
e numa sala de estar ou jardim interior.

- Adistancia maxima para o transmissor e o receptor é de 30 m (100 pés) num espaco
aberto.
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[CUIDADO | Precaucodes de seguranca:
A mm A Quando necessitar de reparacéo e para reduzir o risco de choque eléctrico, este produto deve
WL APENAS ser aberto por um técnico autorizado.

Desligar o produto da tomada de alimentacéo e outro equipamento se ocorrer um problema.
Néo expor o produto a 4gua ou humidade.

Manutencéo:
Limpar apenas com um pano seco.
Naéo utilizar solventes de limpeza ou produtos abrasivos. @

Garantia:
Néo é aceitavel qualquer garantia ou responsabilidade devidas a alteragdes e modificagdes no produto ou de danos causados pela
utilizacao incorrecta deste produto.

Geral:

Os designs e as especificagoes estdo sujeitos a alteragdo sem aviso. Todos os logétipos, marcas e nomes dos produtos sao marcas
registadas dos respectivos proprietarios e sao reconhecidas como tal neste documento.

Este manual foi cuidadosamente elaborado. No entanto, nao podem ser derivados quaisquer direitos. A Konig Electronic nao se
responsabiliza por quaisquer erros neste manual nem pelas respectivas consequéncias.

Guardar este manual e embalagem para consulta futura.

Atencao:
Este produto encontra-se marcado com este simbolo. Significa que os produtos eléctricos e electronicos usados nao
devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Existe um sistema de recolha separado para estes produtos.
—_—

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, validos para todos os
estados membros da Unido Europeia. Além disso, estd em conformidade com todas as especificacdes e regulamentos aplicaveis no
pais de venda.

Mediante pedido, sera disponibilizada documentagao formal. Isto inclui, mas ndo se limita a: Declaracao de Conformidade (e
identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servico de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através do Website: http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-contacto.htm
através de e-mail: service@nedis.com
através do telefone: +31 (0)73-5993965 (durante o horario normal de expediente)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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Helyezzen 1 db AA elemet a teleptartéba a falidra teleptarté ajtajanak kinyitdsa utan, majd
helyezzen 2 db AAA elemet az érzékelébe (tavaddba) a teleptarto ajtajanak csavarhuzoval
valé kinyitasa utan.

Funkciok és szolgaltatasok:

- Beltéri h6mérséklet kijelzés

- Radiods kiltérihdmérséklet-vétel és kijelzés

- |dgjaras-elérejelzés

- R&dids vételi csatorndk: CH1, CH2, CH3

- Hémérsékletkijelzés: (°C/°F)

- Akultéri hémérséklet mérési tartomanya: -20 °C-50 °C, pontossag: +/-1 °C

A pontos id6 beallitasa
- 1db AA elem behelyezése utan a hatoldali kerékkel allitsa be a pontos idét.

A radios kiiltérihomérséklet-vétellel kapcsolatos tudnivalok

A normal médban hasznalhaté gombok funkcioi:

- A°C/°F mértékegységet a,°C/°F/DOWN" gomb megnyomasaval valaszthatja ki.
Az alapértelmezett mértékegység a: °C.

- ACH1, CH2 vagy CH3 csatorna valasztadsahoz nyomja meg a,CH/UP” gombot.

Radios kiiltérihdmérséklet-vétel @

- Azelemeknek az 6raba és a kiltéri érzékel6be helyezése utan az éra automatikusan
3 percre a radids kiltérihémérséklet-jelek vételére &ll. Az antenna ikon masodpercenként
villan egyet.

- Azaktudlis rddiécsatorndk adatainak térléséhez és Uj csatornaadatok gy(jtéséhez normal
mddban nyomja le 2 masodpercre a,UP” gombot.

- Ha 60 percen beliil sem sikeril a vétel, a csatorna (CH) hémérsékletértéke helyén ,--.-"
jelenik meg, és az éra radidfrekvencias hosszu vételre all 3 percig.

- Hasikerul érvényes jeleket vennie 3 percen beliil, akkor a radidfrekvencias hosszu vételi
mddbol normal médba 1ép at.

- Ha 3 perc elteltével sem sikeriil a vétel, a radidfrekvencias vételi médbdl radidfrekvencias
hosszu vételi médba 1ép at egy 6ran belll. Ez 6ranként ismétlédik, jel vételéig.

- Radidfrekvencias vétel kozben az antenna ikon masodpercenként kett6t villan és ha
sikertilt a hdmérséklet vétele, az ikon a kijelz6n marad. Ha nem sikertlt a hdmérséklet
vétele, az ikon eltlinik a kijelz6rél.

Id6jaras-elérejelzési funkciok:
- Aziddjaras-elbrejelzési funkcidk a kovetkezd 24 éra id6jarasat tudjak elére jelezni.
- ld6képek: Napos/Enyhén felhés/FelhGs/EsGs.

Napos  Enyhén felhés Felhés Es6s

- Erzékelési idé: 30 perc.
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A vezeték nélkiili tavérzékelo (tavado)
Adofrekvencia: 433,92 MHz.

- Elemek:2db 1,5V-o0s AAA.

- Csavarhuzoéval nyissa ki a hatsé teleptarto fedelét és helyezzen be 2 darab elemet a
tavadodba, helyes polaritassal.

- A°C/°F gombbal valassza ki a hémérséklet mértékegységét (°C vagy °F).

- Atavadoét elhelyezheti gardzsban, kiltéri falon, ablakban, beltéri nappali szobaban vagy
a kertben.

- Atavado és a vevé kozotti tavolsag legfeljebb 30 m lehet, ha nincs koztiik fal vagy egyéb
akadaly.

Biztonsagi ovintézkedések:
A ,,,,Mummm S A Az dramiités veszélyének csdkkentése érdekében ezt a terméket KIZAROLAG a mérkaszerviz
e képviselSje nyithatja fel.

Hiba esetén huzza ki a termék csatlakozdjat a konnektorbdl, és kdsse le mas berendezésekrél.
Vigyazzon, hogy ne érje a terméket viz vagy nedvesség.

Karbantartas:
Csak szaraz ronggyal tisztitsa.
Ne hasznaljon oldoészert vagy surolészereket.

Jotallas:
Nem véllalunk jotallast és felel6sséget a terméken végzett valtoztatas vagy modositas vagy a termék helytelen hasznalata miatt
bekovetkezé kéarokért.

Altalanos tudnivalék:

A termék kialakitasa és miszaki jellemz6i el6zetes értesités nélkil is médosulhatnak. Minden logo, terméknév és védjegy a megfelelé
tulajdonos védjegye vagy bejegyzett védjegye, azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjiik.

Jelen utmutaté nagy gonddal készult. Ennek ellenére abbdl jogok nem szarmaznak. A Konig Electronic nem felelés az utmutatd
hibaiért, vagy azok kovetkezményeiért.

Orizze meg ezt az Gtmutatdt és a csomagolast.

Figyelem:

Ezt a terméket ezzel a jel6lésel lattuk el. Azt jelenti, hogy az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos az
éltaldnos héaztartasi hulladékhoz keverni. Begyujtésiiket kiilon begy(ijté létesitmények végzik.
—

Ez a termék az Eurépai Unioé minden tagallaméban érvényes vonatkozé rendelkezések és iranyelvek betartasaval késziilt és kerdlt
forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden elirdsnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacio a teljesség igénye nélkil a kovetkezéket tartalmazza:
Megfelel6ségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyzékonyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hqgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Avaa kellon paristokotelo ja aseta "AA” paristot paristokoteloon, asenna sitten "AAA” paristot
lahettimeen, paristokotelo aukeaa ruuvimeisselilla.

Toiminnot ja ominaisuudet:

- Sisdlampotilan nayttod

- Radiotaajuuden Ulkolampatilan alue

- Saan ennustusnaytto

- Radiotaajuuden vastaanottavat kanavat: CH1, CH2 ja CH3
- Lampdtilan esitysmuoto: (°C/°F)

- Ulkoldmpétilan alue: -20 °C-50 °C, tarkkuus: +/-1 °C

Aika-asetus
- Kunolet asettanut 1 AA pariston koteloon, sadda takana olevaa rengasta asettaaksesi
ajan.

Radiotaajuuden ulkolampdtilan ohje

Normaalin tilan ndppédintoiminnot:

- Paina "°C/°F/DOWN" -ndppainta vaihtaaksesi °C/°F:n vlilla.
Oletuslampétilaformaatti on: °C.

- Paina "CH/UP"-ndppainta vaihtaaksesi CH1, CH2 ja CH3 valilla.

Radiotaajuuden vastaanotto @

- Kun paristot ovat kellossa ja ulkoanturissa, se siirtyy automaattisesti RF-tilan
vastaanottoon 3 minuutin ajaksi. Antennin kuvake alkaa vélkkya 1Hz:n taajuudella.

- Normaalitilassa pida "UP” -ndppainta pohjassa 2 sekunnin ajan tyhjentdaksesi nykyisten
radiotaajuuskanavien ndyttétilat ja uudistaaksesi tiedot.

- Jos signaaleja ei vastaanotetu 60 minuutin sisalld, CH lampdtila ndyttaa "--.-" ja se siirtyy
radiotaajuuden vastaanottotilaan 3 minuutiksi.

- Jos se vastaanottaa signaaleja 3 minuutin sisalla, se poistuu radiotaajuuden
vastaanottotilasta ja siirtyy normaaliin tilaan.

- Jos signaalia ei edelleenkaan vastaanoteta 3 minuutin sisalld, poistutaan radiotaajuuden
vastaanottotilasta ja siirrytddn radiosignaalin pitkddn vastaanottoon tunnin sisalla. Tama
toistuu tunneittain, kunnes se vastaanottaa signaalin.

- Radiotaajuuden vastaanoton aikana antennikuvake alkaa valkkya 2 Hz:n taajuudella, ja
pitda kuvakkeen ndyttoruudulla, jos se vastaanottaa lampétilasignaalin. Jos lampdtilaa ei
vastaanoteta, kuvake katoaa nakyvista.

Sdanennustustoiminnot:
- Sdaennustetoiminnot voivat ennustaa saata seuraavalale 24 tunnille.
- Saan luokittelu: Aurinkoista/Puolipilvistéd/Pilvista/Sateista.

Aurinkoista Puolipilvista Pilvista Sateista

- Mittausaika: 30 minuuttia.
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Langattoman etédldhettimen ohje
Lahettimen taajuus: 433,92 MHz.

- Paristot: 2x 1,5V AAA.

- Poista paristokotelon takakansi ruuvimeisselilld, aseta paristot lahettimeen oikein padin.

- Paina "°C/°F"-painiketta valitaksesi lampdtilan joko °C tai °F.

- Voit laittaa ldhettimen autotalliin, ulkoseindan tai ikkunaan, olohuoneeseen tai
puutarhaan.

- Lahettimen ja vastaanottimen maksimietdisyys on maks. 30 metrid avoimessa tilassa.

VAROTUS ] Turvallisuustoimenpiteet:
A A Sahkaiskun riskin pienentamiseksi, AINOASTAAN valtuutettu huoltohenkils saa avata timan
= laitteen huoltoa varten.

Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.
Al3 altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

Huolto:
Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla.
Ala kdyta liuottimia tai hankausaineita.

Takuu:
Takuu ja vastuuvelvollisuus mitétoityvat, jos tuote vaurioituu siihen tehtyjen muutoksien tai sen vaarinkdyton takia.

Yleista:

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden vastaavien
omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niita on kasiteltéva sellaisina.

Tama ohjekirja on laadittu huolella. Se ei kuitenkaan oikeuta mihinkaan vaatimuksiin. Konig Electronic ei ole vastuussa mistaan
taman kayttoohjeen siséltémista virheista tai niiden seurauksista.

Sailyta kayttoohjeet ja pakkaus mychempada kayttotarvetta varten.

Huomio:

Téama tuote on merkitty télla symbolilla. Se merkitsee, ettei kdytettyja sahko- tai elektronisia tuotteita saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kyseisille tuotteille on olemassa erillinen kerdysjarjestelma.
_—

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sita koskevia asetuksia ja direktiivejd, jotka ovat voimassa kaikissa
Euroopan unionin jésenvaltioissa. Se tayttaa myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maaraykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin sisaltyvat seuraavat, mutta naihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttéturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteyttd asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
sahkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31 (0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Installera forst 1 AA-batteri i facket. Installera darefter 2 AAA batterier i sensorn (sandare) efter
att du 6ppnat batterifacket med en skruvmejsel.

Funktioner och egenskaper:

- Visning av Inomhustemperatur

- RFvisning av utomhustemperaturvisning

- Visning av vaderutsikter

- RF mottagningskanaler: CH1, CH2, CH3

- Temperaturformat: (°C/°F)

- Utomhustemperaturomrade: -20 °C-50 °C, noggranhet: +/-1 °C

Tidsinstéllning
- Efter att 1 AA batteri installerats, justera bakhjulet for att stalla in tiden.

RF instruktioner av utomhustemperatur

Knapp for normallagesfunktioner:

- Tryck "°C/°F/DOWN" knappen for att véxla mellan °C/°F.
Standardformatet for temperatur ar: °C.

- Tryck "CH/UP” knappen for att véxla mellan CH1, CH2 och CH3.

RF mottagning

- Efter att du installerat batterierna i klockan och utomhussensorn, 6ppnas automatiskt @
RF-laget i 3 minuter. Antennikonen borjar blinka med frekvensen 1 Hz.

- Inormallaget, tryck "UP” knappen for att rensa display fér nuvarande RF-kanaler och
fornya kanaldata.

- Omingen signal mottas inom 60 minuter, visar temperaturen "--.-", och den 6vergar i ett
RF ldang mottagningsldge i 3 minuter.

- Om en effektiv signal mottas inom 3 minuter, avslutas RF Idng mottagningsldge och
overgar till normalt lage.

- Om fortfarande efter 3 minuter ingen signal mottagits avslutas RF mottagningslaget
och gar over till RF lang ldge inom en timme. Detta upprepas varje timma tills en signal
mottas.

- Under RF mottagning, startar antennikonen att blinka vid 2 Hz-frekvens och ikonen blir
kvar pa skarmen om den tar emot temperatursignalen. Mottages ingen temperatursignal
férsvinner ikonen.

Funktioner for vaderleksutsikter:
- Vaderprognosfunktionen kan férutse vaderforhallandena for de kommande 24 timmarna.
- Véderleksgradering: Soligt/Halvmulet/Mulet/Regn.

Soligt Halvmulet Mulet Regn

- Tid for avlasning: 30 minuter.
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Tradlos fjarrsensor (sandar) instruktioner
Sandningsfrekvens: 433,92 MHz.

- Batterier:2x 1,5V AAA.

- Anvand en skruvmejsel for att ta bort skyddet for batterifacket, installera batterierna i
sandaren enligt rétt polaritet.

- Tryck "°C/°F"knappen for att vélja temperatur antingen som °C eller °F.

- Dukan placera séndaren i ett garage, pa en utomhusdorr, vagg eller fonster, pa en
innerdorr i vardagsrum eller i tradgarden.

- Det max fungerande avstandet for sandaren och mottagaren ar upp till 30 m (100 foot) i
ett 6ppet omrade.

= Sakerhetsanvisningar:
A A For att minska risken for elektriska stétar bér denna produkt ENDAST 6ppnas av behérig tekniker
LEe nar service behovs.
Dra ut stromkabeln fran eluttaget och koppla ur all annan utrustning om nagot problem skulle
uppsta.
Utsétt inte produkten for vatten eller fukt.

Underhall:
Torka endast av med torr trasa.
Anvénd inga rengoringsmedel som innehéller 16sningsmedel eller slipmedel.

Garanti:
Varken garanti eller skadestandsskyldighet géller vid @ndringar eller modifieringar av produkten, eller for skador som har uppstatt pa
grund av felaktig anvdandning av denna produkt.

Allmént:

Utseende och specifikationer kan komma att dndras utan foregdende meddelande. Alla logotyper och produktnamn &r varumarken
eller registrerade varumarken som tillhor sina dgare och &r harmed erkdnda som sadana.

Den har bruksanvisningen producerades med omsorg. Dock kan inga réttigheter harroras. Konig Electronic kan inte acceptera ansvar
for nagra felaktigheter i denna bruksanvisning eller dess konsekvenser.

Behall bruksanvisningen och férpackningen for eventuellt framtida behov.

Obs:

Denna produkt & méarkt med denna symbol. Produkten ar markt med denna symbol som betyder att anvénda elektriska
eller elektroniska produkter inte far slangas bland vanliga hushallssopor. Det finns sérskilda atervinningssystem for dessa
produkter.

Den har produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som galler for alla medlemsstater
inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i forsaljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestédlla pa begaran. Detta omfattar, men &r inte begransat till: Deklaration om 6verensstammelse
(och produktidentitet), materialsékerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen:  http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

via e-post: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA
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Nejprve vlozte 1 ks baterie typu AA do prostoru pro baterie a poté vlozte 2 ks baterie typu
AAA do senzoru (vysilace) po otevieni krytu pomoci Sroubovaku.

Funkce a vlastnosti:

- Displej pokojové teploty

- RF displej venkovni teploty

- Displej predpovédi pocasi

- Prijimaci kanaly RF: CH1, CH2, CH3

- Zobrazeni teploty: (°C/°F)

- Rozsah venkovni teploty: -20 °C-50 °C, pfesnost méfeni: +/-1 °C

Nastaveni casu
- PovlozZeni baterie typu AA do prostoru pro baterie otdcejte zadnim koleckem k nastaveni
casu.

Pokyny k RF méfeni venkovni teploty

Funkce tlac¢itek v normalnim rezimu:

- Stisknéte tlacitko ,°C/°F/DOWN" k pfepinani jednotky méreni teploty mezi °C/°F.
Standardni jednotkou teploty je: °C.

- Stisknéte tlacitko,,CH/UP" k pfepinani mezi kanaly CH1, CH2 a CH3.

RF pfijem @

- Povlozeni baterii do hodin a venkovniho senzoru dojde k automatickému piijmu RF
signalu po dobu 3 minut. lkona antény za¢ne blikat na frekvenci 1 Hz.

-V normalnim rezimu stisknéte na 2 sekundy tlacitko ,UP” k vynulovani dat displeje
aktualnich RF kanald a k obnoveni dat kanalu.

- Jestlize béhem 60 minut nedojde k pfijmu signalu, teplota kanédlu CH bude ukazovat ,--.-
a dojde k pfechodu do dlouhého pfijmu RF signalu na 3 minuty.

- Jestlize dojde k pfijmu ucinného signalu béhem 3 minut, rezim dlouhého pfijmu RF
signélu bude opustén a hodiny se vrati do normalniho rezimu.

- Jestlize stale nedojde k pfijmu signdlu béhem 3 minut, rezim dlouhého RF piijmu bude
opustén a hodiny do néj vstoupi opét za hodinu. To se bude opakovat kazdou hodinu,
dokud nebude signal pfijat.

- Béhem RF pfijmu bude anténa ikony blikat na frekvenci 2 Hz a z(istane na displeji, jestlize
byla prijata teplotni data. Jestlize nebyla ptijata teplotni data, ikona zmizi z displeje.

u

Funkce predpovédi pocasi:
- Funkce predpovédi pocasi mohou predpovidat pocasi na pfistich 24 hodin.
- Hodnoceni pocasi: Slune¢no/Mirné Zatazeno/Zatazeno/Destivo.

O C%O(%

Slune¢no  Mirné Zatazeno Zatazeno Destivo

- Cas snimani: 30 minut.
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Pokyny k bezdratovému dalkovému senzoru (vysilaci)
Vysilaci frekvence: 433,92 MHz.

- Baterie: 2ks 1,5V typu AAA.

- Pouzijte sSroubovak k vyjmuti zadniho krytu prostoru pro baterie a vloZte baterie do
vysilace se zachovanim spravné polarity.

- Stisknéte tlacitko,°C/°F" k vybéru jednotky méreni teploty °C nebo °F.

- Vysila¢ mlzete umistit v gardzi, na venkovni zed nebo na okno, v pokoji nebo v zahradé.

- Provozni vzdélenost u vysilace a pfijimace je az 30 m (100 stop) v otevieném prostoru.

Bezpecnostni opatfeni:

Abyste snizili riziko trazu elektrickym proudem, mél by byt v pfipadé potteby tento vyrobek
otevien POUZE autorizovanym technikem.

Dojde-li k poruse, odpojte zatizeni od napajeni a od ostatnich zafizeni.

Nevystavujte zafizeni pisobeni vody nebo vlhkosti.

Udrzba:

K ¢isténi pouzivejte pouze suchy hadfrik. @
Nepouzivejte ¢istici rozpoustédla ani abrazivni ¢istici prostiedky.

Zaruka:
Za zmény, Upravy nebo poskozeni zafizeni v dUsledku nespravného zachazeni neni nesena zodpovédnost a neni na né poskytovana
zéruka.

Obecné upozornéni:

Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Vsechna loga a obchodni nazvy jsou registrované
obchodni znacky pfislusnych vlastnikd a jsou chranény zékonem.

Tento navod byl vyhotoven s péci. Presto z néj nelze odvozovat zadna prava. Konig Electronic neprebira zodpovédnost za skody
vzniklé v souvislosti s chybami v manualu.

Pro budouci pouziti uschovejte tento navod a obal.

Upozornéni:
K Tento vyrobek je oznacen timto symbolem. To znamena, Ze se s vyrobkem musi zachazet jako s nebezpecnym elektrickym

a elektronickym odpadem a nelze jej po skonceni Zivotnosti vyhazovat s béznym domacim odpadem. Pro likvidaci téchto
vyrobkl existuji zvlastni sbérné systémy.

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech ¢lenskych statech
Evropské Unie. Splruje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.
Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materidlovy bezpe¢nostni
list, zprava o testovani produktu.
V piipadé dotazt kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikaim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

E-mail: service@nedis.com

Telefon: +31 (0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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Mai intai, introduceti 1 baterie AA in compartiment, apoi introduceti 2 baterii AAA in senzor
(transmitator) dupa ce ati deschis placuta compartimentului cu surubelnita.

Functii si caracteristici:

- Afisaj de temperatura interioara

- Afisaj de temperaturd exterioara RF

- Afisaj prognoza meteo

- Canale de receptie RF: CH1, CH2, CH3

- Format temperatura: (°C/°F)

- Domeniu de temperaturd exterioara: -20 °C-50 °C, Precizie: +/-1 °C

Fixarea orei
- Dupa ce ati introdus 1 baterie AA in compartiment, reglati rotita din spate pentru a fixa
ora.

Instructiune temperatura exterioara RF

Functii taste mod normal:

- Apasati tasta,’C/°F/DOWN” pentru a comuta intre °C/°F.
Formatul de temperaturd implicit este: °C.

- Apasati tasta,CH/UP” pentru a comuta intre CH1, CH2 si CH3.

Receptia RF @

- Dupa ce ati introdus bateriile in ceas si in senzorul de exterior, acesta va intra automat
in modul de receptie RF timp de 3 minute. Pictograma antenei va incepe sa lumineze
intermitent la o frecventa de 1 Hz.

- Inmodul normal, tineti apasata tasta,UP”timp de 2 secunde pentru a sterge datele
afisate pentru canalele RF curente si a reinnoi datele.

- Daca nu se primesc semnale in timp de 60 minute, CH va indica ,--.-", si se va intra in
modul de receptie prelungita RF timp de 3 minute.

- Daca se primesc semnale eficiente in decurs de 3 minute, se va iesi din modul de receptie
prelungita RF si se va intra in modul normal.

- Daca nu se primeste niciun semnal in decurs de 3 minute, se va iesi din modul de receptie
RF si se va intra in modul de receptie prelungita RF in decurs de o ora. Aceasta se va
repeta in fiecare ora pana ce primeste un semnal.

- Intimpul receptiei RF, pictograma antenei incepe sa lumineze intermitent la o frecventa
de 2 Hz, iar pictograma va rdmane pe ecran daca se primeste semnalul de temperatura.
Dacéd nu se receptioneaza temperatura, pictograma va disparea.

Functiile de prognoza meteo:
- Functiile de prognoza meteo pot preconiza starea vremii in urmatoarele 24 de ore.
- Tipul de vreme: insorit/Usor innorat/innorat/Ploios.

PR B A

Insorit  Usor innorat Innorat
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- Timpul de captare: 30 de minute.

Instructiune pentru senzorul fara fir de la distanta (transmitator)

- Frecventa transmitator: 433,92 MHz.

- Baterii: 2x 1,5V AAA.

- Utilizati o surubelnita pentru a scoate capacul placutei compartimentului de baterii,
introduceti bateriile in transmitator respectand polaritatea.

- Apasati butonul ,°C/°F” pentru a selecta temperatura, fie in °C, fie in °F.

- Puteti pune transmitatorul intr-un garaj, pe un perete exterior sau pe un geam, in
sufragerie sau in gradina.

- Distanta maximad pentru transmitator si receptor este de pand la 30 m intr-o zona
deschisa.

ATENTIE Masuri de siguranta:
A e B P e A Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfacut NUMAI de catre un
L tehnician avizat, cand este necesara depanarea.

Deconectati produsul de la priza de retea sau alte echipamente in cazul aparitiei unei probleme.
Nu expuneti produsul apei sau umezelii.

Intretinere:
Curatarea trebuie facuta cu o carpa uscata.
Nu folositi solventi sau agenti de curatare abrazivi.

Garantie:
Nu oferim nicio garantie si nu ne asumam niciun fel de responsabilitate in cazul schimbarilor sau modificarilor aduse acestui produs
sau in cazul deteriordrii cauzate de utilizarea incorecta a produsului.

Generalitati:

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si denumirile produselor sunt
marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt recunoscute ca atare.

Acest manual a fost conceput cu atentie. Cu toate acestea, nu se pot oferi drepturi pe baza sa. Kénig Electronic nu accepta
raspunderea pentru nicio eroare din acest manual sau consecintele ce decurg din acestea.

Pastrati acest manual si ambalajul pentru consultari ulterioare.

Atentie:
Pe acest produs se afla acest marcaj. Acesta semnifica faptul ca produsele electrice si electronice nu trebuie eliminate
odatd cu gunoiul menajer. Aceste produse au un sistem separat de colectare.
—_—

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate statele
membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile aplicabile in toate tarile in
care se vinde.

Documentatia originala este disponibila la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de Conformitate
(si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistentd clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31 (0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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Mpwta, TomoBetioete 1 pmatapia «AA», 0Tn cuvéxela TomoBeTAoTe 2 umatapieg <KAAA» oToV
aloOntpa (mopumo) agol avoifete T BUpa Twv Umataplwyv pe katoaBidt.

Aertoupyieg Kat XapaKTnPIoTIKA:

- Epgavion eowtepikic Beppokpaciag

- Epgavion e€wtepikric Oeppokpaaiag RF

- 066vn mpoAePng kalpou

- Kavdhia \qyng RF: CH1, CH2, CH3

- Mopeyn Beppokpaociag: (°C/°F)

- EUpog e€wteplknic Beppokpaaiag: -20 °C-50 °C, AkpiBeta: +/-1 °C

PUOpion wpag
- Agou tonoBetrioete 1 unatapia AA oTo Slapéplopa, PUBUIOTE Tov TTioW TPOXO yia va
opioeTe TNV wpa.

Odnyia eEwtepikng Oeppokpaaciag RF

A&rToupyieq MARKTPWV KAVOVIKI G KATAGTAGNG:
- MatAote o mMAfiktpo «°C/°F/DOWND» yia va aMda&ete avdpeoa og °C/°F.
H mpoemeyuévn popen Bepuokpaoiag sivat: °C.
- Natote To mAriktpo «CH/UP» yia va aAda&ete avapeoa og CH1, CH2 kat CH3.

Afqyn RF

- A@oU TOTOBETACETE TIG UMATAPIEG 0TO POASL KAl TOV EEWTEPIKO aloBNTHPA, Ba pmel
auvtopata o€ kataotaon RF yia 3 Aentd. To eikovidilo tng kepaiag Oa apyioel va
avafoofrvel pe cuxvétnta 1Hz.

- XTIV KavoVvikn Aettoupyia, matiote 1o MANKTPO «UP» yia 2 SeutepdAenta yia va
kaBapioete Ta Sedopéva TnG 006vVNE TwVv TPEXOVTWY KavaAlwy RF kat avavewoTte Eavd Ta
Sedopéva Twv KavaNwv.

- Av dev \n@Bouv onpata evtog 60 Aemrtwy, n Oeppokpacia CH Ba epgpavioel «---» kal Oa
umer otnv kataotaon AYng RF yia 3 Aemta.

- Av \d&Bet amoteheopatikd orjpata evidg 3 Aemtwy, Oa Byet amd tnv kataotaon Aqyng RF
Kal Ba PITEL TNV KAVOVIKI KATAOTAON.

- Av dev yivel \qPn evog onpatog evtdg 3 Aemtwy, Ba Byet amd tnv kataotacn Aqyng RF kat
Ba pmet otnv kataotaon AjYng RF evtog piag wpag. Autd Ba emavalapfdvetal kabe wpa
£€w¢ 6ToU Yivel \Pn onpaTod.

- Katd m didpketa tng Mwng RF, To eikovidio Tng kepaiag Eekivael va avaBooBrvel
Ue ouxvoTtnTa 2 Hz kat Ba Kpatroel To €ikovidlo otnv 08dvn av AdBeL To orpa tng
Beppokpaciag. Av Sev Anebei kavéva onpa Beppokpaciag, Tote Ba e€agavioTei To
€lkovidlo.

32




K KONIG

Aertoupyieg mpoBAePng Kalpou:

Ot Aettoupyieg mPOPAEPNE KALPOoU Umopolv va TTPOBAEPYOUV TIG LETEWPONOYIKEG OUVONKEG
TWV EMOPEVWV 24 WPWV.
Katpikn kAipaka: HA\lo@dvela/ENappl ouvvepld/Zuvvepld/Bpoxomtwon.

O C?%O(%

HAlogavela  EAagppu ouvvepld JuvvepLa Bpoxontwon

‘Qpa avixveuong: 30 Aemta.

Odnyia acUPHATOV ATOUAKPUOHEVOU alaONnTHpa (TTOMmoU)

Yuyvotnta moumou: 433,92 MHz.

Mnatapieg: 2 ynatapieg AAA 1,5V.

Xpnotpomoiote katoafidl yia va agaipéoeTe TO TMow HEPOG TOU KANUPMATOG TWV
UTTATaPIWY Kal TOTTOOETAOTE TIG UImOTAPIEG OTOV TOUTTO CUHPWVA JE TN OWOTN
TOANIKOTNTOA.

Matrote To Koupmi «°C/°F» yla va emAé€ete Tn Beppokpaocia gite amd °C eite amd °F.
Mmopeite va TomoBetroeTe Tov mopmd o€ yKapdal, oe eEwTEPIKO XWpPO, o€ Tapdbupo, 0To
00AGVL R akOpa Kal 0ToV KATTO.

H péylotn amoéotaon yla Tov moumo Kat Tov Skt givat péxpt 30 m (100 média) o€ avolk
mepLoxn.
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TPOSOXH Mpo@ula&eic acpaleiag:
A P ————— A la va HEIoETe Tov Kivouvo nAekTpomAngiag, To mpoiov autod Ba mpémnel va avolxBei MONO amd
£€oualodoTnuévo TEXVIKO OTaV amatteital ouvtrpnon (oépPic).

MHN ANOITETE
AMoouvS£oTe To MPOidV ammod Tnv mpila Kat AANo e€0TAIOHO av TAPOUCIACTE! TPOBANUA.
Mnv ekBétete TO IPOIOV O€ VEPS 1\ LYPAGIa.

Tuvtipnon:
KaBapiote povo pe éva oteyvo mavi.
Mn xpnotponoleite SIONUTEG i AElavTIKA. @

Eyyonon:
Oudepia eyyunon rj eubuvn Sev givat amoSekTr| Og TePIMTWON AAAYNAG 1) LETATPOTTHG TOU TIPOoIoVTOG 1y BAABNG Tou TPokABnke Adyw
£0QANIEVNG XPHONG TOU TTPOIOVTOG.

Fevika:

To 0x£810 Kal T XapaKTNPIOTIKA Hmopouv va aANGEouv xwpic kapia mpogidomoinon. OAa Ta AoydTuTia, Ot EMWVUHIES KAl Ol OVOHAGIES
TIPOIOVTWV EiVal EUTTOPIKA OAHATA 1) OHATA KATOTEDEVTA TWV AVTIOTOIXWV KATOXWV Kal S1a Tou TapovTog avayvwpifovtal wg TETola.
AuTd 10 £yxelpiSio cuvTayTnKe pe Mpoooxr. QoToo0o, Sev mpokunTouv Sikawwpata. H Konig Electronic Sev @épet kapia eubuvn yia
O@ANPATA OE AUTO TO EYXELPISIO 1) OTIG CUVETTEIEG TOUG.

DUNGETE TO TAPOV EYXEIPISIO KAl TN CUCKEUAGIA YIat LENNOVTIKF) avapopd.

Mpoocoxn:

NAEKTPOVIKEG CUOKEUVEG SeV TIPETTEL VAl AVALELYVUOVTAL E TA KOVA OIKIOKA amoppippata. YIdpxel Eexwplotd cuotnua

K To ouykekplpévo TPoiodv éxel emonpavOei pe autd To oUPPBoNo. AUTO ONUaAiVEL OTL Ol HETAXEIPIOHEVEG NAEKTPIKEG Kl
GUANOYNG Y1 QUTA TA AVTIKEIMEVA.

To MPoidv auTd KATAOKEUACTNKE KAl TIOPEXETAL OE CUMHOPPWON HE TO GUVONO TWV AVTIOTOIXWV KAVOVICHWV Kal 08NyLWV TTou 1oXUoLV
yla Ta Kpdatn PéAN TG Eupwmaikng Evwong. EMong, CUPHOP@WVETAL e TO GUVOAO TV IGXUOUCWY TTIPOSIaYpaPWV Kol KAVOVICUWY
™e xwpag Sabeong.

Emionpn tekpnpiwon Satidetal katdmy artpatog. H tekunpiwon mephapBavel, Xwpic meplopiopo, Ta e€NG: AGAWGN ZUPHOPPWONG
(kau TauToTNTA TIPOIdVTOC), AgATio Agdopévwv AGPAAEIOG YAIKOU, EKBEON SOKIUNG TPOTOVTOG.

EMKOWVWVNOTE e TO TURHA EEUTTNPETNONG TIEAATWY MG YIa UTTOOTHPIEN:

a6 ToV I0TOTOTTO: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
HEOW NAEKTPOVIKOU TaxuSpopEiou: service@nedis.com
TnAe@wvika: +31(0)73-5993965 (Katd Tn SIGPKELA TWV WPWV EPYAsiag)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Iset 1 AA batteri i holderen, indsaet derefter 2 AAA batterier i sensoren (senderen) efter
abning af batteridaekslet ved at bruge en skruetraekker.

Funktioner og egenskaber:

Indenders temperaturvisning

RF udendgrs temperaturvisning

Visning af vejrudsigt

RF modtagende kanaler: CH1, CH2, CH3

Temperatur format: (°C/°F)

Udenders temperaturomrade: -20 °C-50 °C, ngjagtighed: +/-1 °C

Tidsindstilling

Efter at have sat 1 AA batteriy i aflukket, justeres den bagerste hjul for at indstille tiden.

Vejledning til RF udendgrs temperatur

Normale tilstandsknap funktioner:

Tryk pa knappen "°C/°F/DOWN" for at skifte mellem °C/°F.
Det standard temperatur format er: °C.
Tryk pa knappen "CH/UP” for at skifte mellem CH1, CH2 og CH3.

RF modtagelses

Efter at have isat batterierne i uret og den udenders sensor, vil den automatisk ga i RF @
modtagelse i 3 minutter. Antenneikonet begynder at blinke ved frekvensen 1 Hz.

I normal tilstand, tryk pa knappen "UP”i 2 sekunder for at slette displaydata for de
aktuelle RF kanaler og forny kanaldata.

Hvis der ikke modtages nogle signaler inden for 60 minutter, vises CH temperatur "--.-" og
den garien RF lang modtagelse i 3 minutter.

Hvis den modtager effektive signaler inden for 3 minutter, vil den forlade RF lang
modtagelse tilstanden og ga i normal tilstand.

Hvis et signal stadig ikke modtages inden for 3 minutter forlades RF modtagelses tilstand
og ga ind i RF lang modtagelse tilstanden inden for en time. Dette gentages hver time
indtil den modtager et signal.

Under RF modtagelse, begynder antenneikonet at blinke ved 2 Hz frekvensen og den
holder ikonet pa skeermen hvis den modtog temperatursignalet. Hvis der ikke modtages
et temperatursignal, forsvinder ikonet.

Vejrudsigt funktioner:

Vejrudsigt funktioner kan forudse vejrforholdene for de naeste 24 timer.
Vejr type: Solskin/Let overskyet/Overskyet/Regnvejr.

Solskin  Let overskyet Overskyet Regnvejr

Tid for feling: 30 minutter.
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Vejledmng til tradlgs fjern sensor (sender)
Sendefrekvens: 433,92 MHz.

- Batterier:2x 1,5V AAA.

- Brug en skruetraekker til at aftage batteridaekslet. Isaet 2 batterier i senderen i forhold til
den korrekte polaritet.

- Tryk pa knappen "°C/°F"for at veelge temperatur, enten i °C eller °F.

- Dukan seette senderen i en garage, i et udendgrs vindue, pa en stuevaeg eller i haven.

- Den gyldige afstand for at senderen og modtageren kan fungere, er op til 30 m (100 fod)
i et dbent omrade.

FORSIGTIC Sikkerhedsforholdsregler:
A P p——— A For at nedszette risikoen for elektrisk sted, ma dette produkt, f.eks. nar der kraeves service, KUN
= abnes af en autoriseret tekniker.

Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstar et problem.
Udsaet ikke produktet for vand eller fugt.

Vedligeholdelse:
Renger kun med en ter klud.
Brug ikke oplgsningsmidler eller slibende renggringsmidler.

Garanti:
Ingen garanti og ikke noget ansvar kan patages for andringer af produktet eller for skade pa grund af forkert brug af dette produkt.

Generelt:

Design og specifikationer kan andres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller registrerede varemaerker
tilherende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Denne vejledning blev udfert omhyggeligt. Imidlertid kan der ikke afledes nogen rettigheder. Konig Electronic kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle fejl i denne vejledning eller deres konsekvenser.

Gem brugervejledningen og emballagen til senere brug.

Bemaerk:

Dette produkt er maerket med dette symbol. Det betyder, at brugt elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
K sammen med almindeligt husholdningsaffald. Der findes szerlige indsamlingssystemer for disse produkter.
—

Dette produkt er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle relevante forordninger og direktiver, der er gaeldende for alle
EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor produktet saelges.
Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til: Overensstemmelseserklzering (og
produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.
Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hjemmeside: http://www.nedis.dk/da-dk/kontakt/kontaktformular.htm

via e-mail: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Sett forstinn 1 AA-batteri inn i rommet, og sett sa inn 2 AAA-batterier i sensoren (senderen)
etter a ha apnet batterilokket med skrutrekker.

Funksjoner og egenskaper:

- Display for innetemperatur

- Display for RF utetemperatur

- Display for veermelding

- RF-mottakerkanaler: KANT, KAN2, KAN3

- Temperaturformat: (°C/°F)

- Rekkevidde til utendgrstemperatur: -20 °C-50 °C, ngyaktighet: +/-1 °C

Tidsinnstilling
- Etter at ett AA-batteri har blitt satt inn i batterirommet, justeres hjulet bak for a stille inn
tiden.

Instruksjoner for RF utetemperatur

Funksjoner til tastene i normal modus:
- Trykk tasten "°C/°F/DOWN" for & veksle mellom °C/°F.
Standard temperaturformat er: °C.
- Trykk pa tasten "CH/UP” for & veksle mellom KAN1, KAN2 og KAN3.

RF-mottak @

- Etterinnsetting av batteriene i klokke- og utendgrssensoren, vil den automatisk ga inn i
RF-modus og motta i 3 minutter. Antenneikonet vil begynne a blinke med en frekvens pa
1Hz.

- I'normal modus, holdes "UP"-tasten i to sekunder for & blanke ut displaydataene til
navaerende RF-kanaler og fornye dataene til enheten igjen.

- Huvis ikke noen signaler er mottatt innen 60 minutter, vil CH-temperaturen vise "--.-", og vil
gainnien lang RF-mottaksmodus i 3 minutter.

- Hvis den mottar noen signaler innen 3 minutter, vil den gé ut av RF-mottaksmodus og ga
tilbake til normal modus.

- Huvis det fortsatt ikke mottas noen signaler innen 3 minutter, vil den ga ut av
RF-mottaksmodus og ga inn i lang RF-mottaksmodus innen én time. Dette vil gjenta seg
hver time til den mottar et signal.

- Under RF-mottak, vil antenneikonet begynne a blinke med 2 Hz frekvens, og vil holde
ikonet pa skjermen hvis den mottar temperatursignalet. Hvis det ikke mottas noen
temperatur, vil ikonet forsvinne.

Vaermeldingsfunksjon:
- Vermeldingsfunksjonen kan melde vaerforholdene de neste 24 timene.
- Veergrad: Sol/Delvis skyet/Skyet/Regn.

o (%O(% 2 D

Sol Delvis skyet Skyet
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- Tid mellom malinger: 30 minutter.

Instruksjon for tradlgs ekstern sensor (sender)

- Senderfrekvens: 433,92 MHz.

- Batterier:2x 1,5V AAA.

- Bruken skrutrekker for & dpne batterirommet, sett inn batterier i senderen med riktig
polaritet.

- Trykk pa knappen "°C/°F" for & velge temperatur, enten i °C eller °F.

- Dukan plassere senderen i en garasje, pa vegg eller vindu utvendig, innendgrs rom eller
i hagen.

- Maksimum avstand mellom sender og mottaker er opptil 30 m i apent omrade.

[ FORSIKTIG ] Sikkerhetsforhandsregler:
A A For a redusere faren for stramstet, skal dette produktet BARE apnes av en autorisert tekniker nar
vedlikehold er ngdvendig.

MA IKKE APNES
Koble produktet fra strammen og annet utstyr dersom et problem oppstar.
Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.

Vedlikehold:
Rens bare med en torr klut. @
Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.

Garanti:
Ingen garanti eller erstatningsansvar aksepteres ved endringer og modifiseringer av produktet eller skade forarsaket av uriktig bruk
av dette produktet.

Generelt:

Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller registrerte
varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Denne bruksanvisningen ble laget med omhu. Imidlertid kan ingen rettigheter utledes. Konig Electronic kan ikke ta ansvar for
eventuelle feil i denne manualen eller konsekvenser som folger.

Behold denne veiledningen og innpakningen for fremtidig referanse.

OBS:
Dette produktet er markert med dette symbolet. Det betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter ikke ma blandes
med vanlig husholdningsavfall. Det finnes egne innsamlingssystem for slike produkter.
_—
Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle medlemsstater i
EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa foresparsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklzering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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BcTaBbTe 1 6atapeto Tvna AA B 6aTapeliHbiil OTCEK, OTKPbIB KPbILLIKY OTCeKa B Yacax. 3aTem
BCTaBbTe 2 6aTapen Tvna AAA B faTumk (nepefaTumk), OTKpbIB 6aTapeiiHblil OTCEK OTBEPTKON.

DOyHKUMOHaNbHble 0CO6eHHOCTU:

- WHauKauuAa TemnepaTypbl B NOMeLLEHUN

- MHauKkauma TemnepaTypbl Ha ynuue (Mprem pagnmocurHana)

- WHaukauma nporHosa noropbl

- Kananbl pagnonpuema: CH1, CH2, CH3

- ®opmart Temnepartypbl: (°C/°F)

- [lmana3soH TemnepaTypbl Hapy»KHOro Bo3ayxa: -20 °C-50 °C, TouHocTb: +/-1 °C

HacTtpoiika BpemeHu
- MMocne yctaHoBKM 6aTapen AA B 6aTapeliHbiii OTCEK KONECMKOM Ha 3aHel NaHenu
HacTpoTe Bpems.

WHCcTpyKumA no HacTpolike MHAVKaL MK TemnepaTypbl Ha ynuue

Pa6oTa KHONOK B 06bIYHOM peXxume:

- Haxmute kHonky «°C/°F/DOWN» gna Bbibopa eauHuL nsmepenns °C/°F.
B pexume nHanKaumm TemnepaTtypbl MO yMOMYaHUIO U3MEPEHNA NMPUBOAATCA B: Fpafycax
Lenbcusa °C.

- Haxmute kHonky «CH/UP» gna nepekntoyeHna mexay kaHanamu CH1, CH2 n CH3.

Papuionpuem

- TMocne ycTaHOBKM GaTapel B Yacax v faTurKe Hapy>KHOW YCTaHOBKIM PeXrM
paguonpriemMa BKIIOUUTCA aBTOMATUYECKM B TeUeHMe 3 MUHYT. 3HaYOK aHTeHHbI HauHeT
Muratb c yactotom 1 I'u.

- B obGbluHOM pexume yaepuBaiite KHonky «UP» B TeueHme 2 ceKyHf Ana o6HyneHus
[aHHbIX TEKYLUMX KaHaoB U 06HOBNIEHUA UHGOPMALMN.

- Ecnu B TeyeHre 60 MUHYT CrHan He MOJTyYeH, Ha KaHane TemnepaTypbl OTOOPA3NTCA «--.-»
1 Yacbl nepengyT B PeXMM 3-MUHYTHOMO OXKUAAHUA CUrHana.

- Ecnu B TeyeHre 3 MUHYT CrHan nosiyyeH, NPou3onaeT nepexos U3 pexnma aantenbHoro
OXVAAHUA B OObIYHBIV PEXIM.

- Ecnu B TeyeHre 3 MUHYT CUrHan He NOJyyYeH, NPOV30AAET Nepexos 13 pexmnma
papvionprieMa B pexum 1-4acoBOro oxmaaHua curHana. Tak 6yaeT NoBTOPATLCA KaXKAblii
Yac o Tex nop, NoKa curHan He GyaeT nosyyeH.

- Bo Bpems paguonpuema 3HauoK aHTeHHbl OyaeT MuraTh € Yactotor 2 y; Korga curHan
6yneT HanaeH, 3Ha4oK byfeT HenpepbIBHO 0TOOPaxaTbcA Ha Ancnnee. Ecnv curHan
TemnepaTypbl He HalNJEeH, 3HAYOK aHTEHHbI UCYE3HET C Aucnnes.

39



¥ KONIG

DyYHKUNA MHAVKaL MM NPOrHo3a noroAbi:
- [JaHHaa GyHKLMA 3aKTI04aEeTCA B MHAMKALMW NPOrHO3a NOroAbl Ha 6nvkaniwmne 24 yaca.
- PasHoBupHocTy noroaHbix ycnosuin: ConHeuHo/MepemeHHana 06nauHocTb/O6nauHoOCTL/

Loxab.

SRS SSRGS

ConHeuHo  [lepemeHHas 061a4YHOCTb 065aYHOCTb Loxab

- Bpemsa onpegenenns: 30 MUHYT.

NHcTpyKumna ana 6ecnpoBoHOro ANCTaHLMOHHOrO AaTYMKa (NepeaaTymnka)

- Yacrota nepepartuumka: 433,92 Ml

- bartapeun: 1,5 B, Tuna AAA, 2 wr.

- CnomoLlbio OTBEPTKM CHUMMTE 3afHIOI0 KPbILIKY 6aTapeiHOro otceka 1 BCTaBbTe
6aTapen B nepenaTunk, cobnoaan nonApHOCTb.

- Haxmure kHonky «°C/°F» ana yctaHOBKM TemnepaTypbl B rpagycax Lienbcma °C unm
QapeHreiiTa °F.

- BbImoxeTe ycTaHOBMTb MepefaTuyk B rapaxe, Ha CTeHe JoMa, Ha ynuLe, Ha OKHe, Ha
Teppace B AoMe 1K B cagy.

- MakcrmanbHoe paccTosHne Mexay nepefaTymkom 1 MPUEMHNKOM He JOMKHO ObiTb
60nbLue 30 M (100 GpyTOB) HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE.
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Mepbi 6e30nacHocTh:

.
— ,D,}'Iﬂ CHPKEHUA pUCKa NOPaXxeHus 3NeKTpu4eCcKUM TOKOM BCKPbITUE YCTPOUCTBa A4J1A ero
06CNYXKMBaHVA U PEMOHTa MOTYT BbINoNHATL TOJTIbKO ynonHomMoueHHble TeXHUYecKne
cneynanuncTbl.

Mpvi BO3HMKHOBEHWM HEMONAZOK OTKOUUTE YCTPOWNCTBO OT CETU 1 APYroro 060pyAoBaHuUA.
He ponyckaiite Bo3aencTsmA BOAbl UNu Bnaru.

TexHuueckoe o6cnyKusanme:
Ounujaiite TONbKO CYXOii TKaHbIO.
He nbiTaliTeCb OUNCTUTL YCTPOICTBO PACTBOPUTENAMU U aBPa3VBHBIMMN BELLECTBAMM.

FapaHTua: @

B cnyuae BHeCeHNA N3MEHEHUIN B KOHCTPYKLVIO UK MOANdUKALIMA YCTPOCTBA, @ PaBHO B C/lyYae NOBPEeX/AeHNA yCTPONCTBa
BC/IeAiCTBME €ro HenpaBUIIbHOTO UCMOMb30BaHUA rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NPOU3BOAVTENA TEPAIOT CBOIO CUTY.

O6wWwue nonoxeHus:

ﬂ,VI3aI7IH N TeEXHNYECKNEe XapaKTePUCTUKU MOTYT 6bITb 3MeHeHbI 6e3 npenBapuTesibHOro yBeaoMIeHNA. Bce NioroTunbl, TOProeble
MapKu 1 Ha3BaHNA MPOAYKTOB ABJIATCA TOProBbIMM MapKaMn NN 3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMN MapKamu COOTBETCTBYOLNX
BNafieNbLieB 1 CNIefJOBATENbHO MPU3HAIOTCA TAKOBbIMU.

37O PYKOBOACTBO GbINIO COCTABIEHO TLATENBbHBIM 06pa3oM. Tem He MEHEE OHO He HaAenAeT YnTatens Kakumm-nmbo npasamu. Konig
Electronic He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3@ BO3MOXHbIE OLINGKM B JAHHOM PYyKOBOACTBE 1 X NOCNEACTBNA.

CoxpaHuTe HacToALlee PyKOBOACTBO 1 YNakoBKY A1A fafibHENLLEero NCrnonb30oBaHuUA.

BHumaHme:
ﬂaHHbIVI NPOAYKT OTMeYeH 3TUM CMMBOJIOM. o710 O3HAYaeT, YTo TaKme SNeKTpUvecKne Nnm 3NeKTPOoHHbIe n3fenna
He 0MKHbI BbIOPaCbIBaTLCA BMECTE C GbITOBLIMU OTXOAaMW. [/ TaKvX NPOAYKTOB CYLLECTBYeT OTAeNbHaA cncTeMa
ytinumsayumn.

[laHHOe n3aenue Gbino N3roTOBNEHO 1 MOCTABIEHO B COOTBETCTBUM CO BCEMU MPUMEHNMbIMM MOSIOKEHNAMY 1 ANPEKTNBAMMU,
[eficTBYIOWMMY N1A BCeX CTpaH-uneHos EBponeiickoro Coto3a. OHO Tak»e COOTBETCTBYET BCeM HOPMaMV U NpaBunam,
[efCTBYIOLIMM B CTPAHE MPOAAXN.

OduupmanbHas JOKyMeHTaLuUA NpeaocTaBAeTCA Mo 3anpocy. [loM1mo Npoyero sta AOKYMeHTaLWA BKlOYaeT B ceba crepyoLlee:
[leknapauma cooTBeTCTBUA (U AeHTNdUKALMA U3AENNI), NACNopPT 6€30MacHOCTY, OTYET MO NPOBEPKE MPOAYKTa.

,D,J'Iﬂ nony4eHnA nomoLmn O6paTVITECb B Haly Cﬂy)K6y NOALEPXKKN KITNEHTOB:

yepes Beb6-cailT: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
o 371. noyte: service@nedis.com
no TenedoHy: +31(0)73-5993965 (B pabouve yacbt)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUEPJIAH/Ibl)
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Duvar saatinin pil bolmesini actiktan sonra ilk olarak pil bdlmesine 1 AA pil takin, ardindan
tornavida ile pil kapagini acarak sensor (verici) icine 2 AAA pil yerlestirin.

Fonksiyonlar ve 6zellikler:

- Ic mekan sicaklik gdstergesi

- RF dis mekan sicaklik gostergesi

- Havatahmin gostergesi

- RFahc kanallari: CH1, CH2, CH3

- Sicaklk formati: (°C/°F)

- Dis mekan sicaklik arahgi: -20 °C-50 °C, Dogruluk: +/-1 °C

Zaman ayari
- Bolmeye 1 adet AA pili koyduktan sonra saati ayarlamak icin arkadaki carki ayarlayin.

RF dis mekan sicaklik yonergesi

Normal mod tuslarinin fonksiyonlari:

- °C/°F arasinda gegis yapmak icin "°C/°F/DOWN" tusuna basin.
Varsayilan sicaklik formati: °C.

- CH1, CH2 ve CH3 arasinda gegis yapmak icin "CH/UP" diigmesine basin.

RF alimi

- Saat ve dis mekan sensoru icine pilleri yerlestirdikten sonra otomatik olarak 3 dakikalik RF
mod alimina girecektir. Anten simgesi 1 Hz'lik frekanslarla yanip sonmeye bagslayacaktir.

- Normal modda mevcut RF kanallarinin ekran verilerini silmek ve veriyi tekrar yenilemek
icin "UP" digmesine 2 saniye basili tutun.

- Eger 60 dakika icinde higbir sinyal alinmazsa CH sicakhgi "--.-" g&sterecektir ve 3 dakika
boyunca bir RF uzun alim moduna girecektir.

- 3dakika icinde etkili sinyal alirsa RF uzun alim modundan ¢ikacak ve normal moda
girecektir.

- Eger 3 dakika icinde hala bir sinyal alinmazsa RF alim modundan ¢ikacak ve bir saat
icinde RF uzun alim moduna girecektir. Bir sinyal alana kadar bu durum saat basi
tekrarlanacaktir.

- RFalimi esnasinda anten simgesi 2 Hz frekansinda yanip sonmeye baslar ve eger sicaklhk
sinyalini alirsa simgeyi ekranda tutacaktir. Hicbir sicaklik alinmazsa simge kaybolacaktir.

Hava tahmin fonksiyonlari:
- Hava tahmin fonksiyonlari gelecek 24 saatin hava kosullarini tahmin eder.
- Hava durumu: Guinesli/Az Bulutlu/Bulutlu/Yagmurlu.

LF g D A Pl

Glinesli Az Bulutlu Bulutlu Yagmurlu

- Algilama suresi: 30 dakika.
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Kablosuz uzaktan sensor (verici) yonergesi

- Verici frekansi: 433,92 MHz.

- Piller:2x 1,5V AAA.

- Pil bolmesi kapaginin arkasini ¢gikarmak icin bir tornavida kullanin, pilleri dogru
kutupluluga gore verici igine yerlestirin.

- Sicakhgi °C veya °F olarak ayarlamak icin °C/°F digmesine basin.

- Vericiyi bir garaja, bir dis duvar tizerine veya pencereye, oturma odasi icine veya bahceye
yerlestirebilirsiniz.

- Maksimum verici ve alici mesafesi acik alanda 30 m (100 fit)'ye kadardir.

- Giivenlik onlemleri:
A m,‘m A Elektrik carpma riskini azaltmak icin servis gerekli oldugunda bu tirtin SADECE uzman bir
teknisyen tarafindan acilmalidir.

ACMAYIN
Bir sorun meydana geldiginde tirtintin elektrik ve diger aygitlarla olan baglantisini kesin.
Uriinii su veya neme maruz birakmayin.

Koruyucu Bakim:
Uriinii sadece kuru bir bezle temizleyin.
Temizlik solventleri veya asindiricilar kullanmayin.

Garanti:
Uriin Gizerindeki degisiklikler veya modifikasyonlar ya da tiriniin hatali kullaniimasindan kaynaklanan iiriin hasarlarinda garanti
gecersizdir veya sorumluluk Kabul edilmez.

Genel:

Tasarimlar ve 6zellikler 5nceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Tum logolar, markalar ve tGriin adlar ticari markalardir veya ilgili
sahiplerinin kayitli ticari markalaridir ve bundan dolayi boyle gecerlidir.

Bu kilavuz dikkatle hazirlanmistir. Ancak haklar elde edilmez. Konig Electronic, bu kilavuzdaki veya sonuglarindaki hi¢ bir hatadan
dolayi sorumluluk kabul etmez.

Daha sonra kullanmak tizere bu kilavuzu ve ambalaji saklayin.

Dikkat:

Bu Uriin bu isaretle isaretlenmistir. Bu, eski elektrikli ve elektronik triinlerin genel evsel atiklarla karistirlmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir. Bu Urlinler icin ayri bir toplama sistemi mevcuttur.
_—

Bu Urlin tim Avrupa Birligi tye ulkeleri icin gegerli olan ilgili tim yonetmelikler ve yonergelere uygun olarak tiretilmis ve tedarik
edilmistir. Ayrica satildigr Glkedeki tiim gecerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirli degildir: Uygunluk Beyani
(ve Griin kimligi), Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi, Griin test raporu.

Lutfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31 (0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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Esmalt sisestage pdrast seinakella patarei luugi avamist patareikambrisse 1 AA patarei,

seejarel sisestage 2 AAA patareid parast patarei luugu kruvikeerajaga avamist andurisse
(saatjasse).

Funktsioonid ja omadused:

Sisetemperatuuri ndit

Raadiolihendusega valistemperatuuri nait
[Imaennustuse nait

Raadiovastuvétu kanalid: CH1, CH2, CH3

Temperatuuri vorming: (°C/°F)

Vilistemperatuuri vahemik: -20 °C-50 °C, tapsus: +/-1 °C

Kellaaja seadistamine

Parast 1 AA patarei kambrisse sisestamist reguleerige aja seadistamisesk tagakiiljel asuvat

ratast.

Raadioiihendusega vilistemperatuuri juhised

Tavareziimi klahvide funktsioonid:

Vajutage °C/°F vahel ltlitamiseks klahvi,°C/°F/DOWN".
Vaikimisi temperatuuri vorming on: °C.
Vajutage CH1, CH2 ja CH3 vahel lilitamiseks klahvi,CH/UP“

Raadiovastuvott

Parast patareide paigaldamist kella ja vélisandurisse siseneb see automaatselt 3 minutiks
raadiosageduse vastuvotu olekusse. Antenni ikoon hakkab 1 Hz sagedusega vilkuma.
Vajutage tavareziimis kdesolevate raadiokanalite kuvatavate andmete kustutamiseks ja
andmete uuesti uuendamiseks 2 sekundit klahvi,UP".

Kui 60 minuti jooksul signaale vastu ei voeta, kuvab K temperatuur ,--.-“ ning see siseneb
3 minutiks raadioside pika vastuvétu reziimi.

Kui see votab 3 minuti jooksul vastu efektiivse signaali, véljub see raadioside pika
vastuvotu reziimist ja siseneb tavareziimi.

Kui 3 minuti jooksul signaali ikka vastu ei veta, véljub see raadioside vastuvétu reziimist
ja siseneb tunni aja jooksul raadioside pika vastuvétu reziimi. Seda korratakse iga tund
kuni signaali vastuvotmiseni.

Raadioside vastuvotu ajal hakkab antenni ikoon vilkuma 2 Hz sagedusega ning
temperatuuri signaali vastuvdtmise korral jaab ikoon ekraanile. Kui temperatuuri vastu ei
voeta, ikoon kaob.

limaennustuse funktsioonid:

liImaennustuse funktsioonid suudavad ennustada ilmatingimusi jargmiseks 24 tunniks.
[Im: Péikeseline/Vahelduv/Pilvine/Vihmane.

PR B A

Péikeseline  Vahelduv Pilvine Vihmane
Anduri méoteaeg: 30 minutit.
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Traadita kauganduri (saatja) juhised
Saatesagedus: 433,92 MHz.

- Patareid: 2x 1,5V AAA.

- Kasutage patareikambri tagumise katte eemaldamiseks kruvikeerajat, sisestage patareid
vastavalt 6igele polaarsusele saatjasse.

- °Cvoi °F temperatuuri valimiseks vajutage nuppu,°C/°F".

- Voite saatja asetada garaazi, valisseinale vdi aknale, elutuppa voi aeda.

- Maksimaalne vahemaa saatja ja vastuvotja vahel on kuni 30 m (100 jalga) avatud alal.

Ohutusabinéud:
A ETST A Elektrilo6gi ohu tottu voib toodet selle hooldusvajaduse korral avada AINULT pédev elektrik.
Rikke korral (ihendage seade toitevorgust ja teistest seadmetest lahti.

MITTE AVADA
Arge laske tootel kokku puutuda vee ega niiskusega.

Hooldus:
Puhastage ainult kuiva lapiga.
Arge kasutage lahustavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

Garantii:
Tootja ei anna garantiid toote mistahes muudatuste véi teisenduste ega kdesoleva toote valest kasutamisest tuleneva kahju korral.

Uldist:

Disain ja tehnilised andmed voivad muutuda ilma ette teatamiseta. Koik logod, kaubamérgid ja tootenimed on nende vastavate
omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ning neid tunnustatakse sellistena.

Juhend on koostatud hoolikalt. Siiski ei ole sellest voimalik tuletada mingeid 6igusi. Konig Electronic ei vastuta voimalike kdesolevas
kasutusjuhendis olevate vigade ega nende tagajérgede eest.

Hoidke kasutusjuhend ja pakend hilisemaks alles.

Tahelepanu:
Toode on tahistatud jargneva margistusega. See tahendab, et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi panna
olmeprtigi hulka. Nende toodete jaoks on olemas eraldi jadtmekaitluse kord.
—

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskdlas kdigi asjaomaste maaruste ja direktiividega, mis kehtivad koigis Euroopa Liidu
likmesriikides. Samuti vastab see koigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see osteti.
Ametlik dokumentatsioon on saadaval ndudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja toote
identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral Ghendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31 (0)73-5993965 (t6oajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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Najskor otvorte dvierka batérie na stene hodin a vlozte 1 ks batérie typu AA do priecinka na
batériu, potom otvorte dvierka batérie pomocou skrutkovaca a vlozte 2 ks batérii typu AAA
do snimaca (vysielaca).

Funkcie a vlastnosti:

- Zobrazenie interiérovej teploty

- Zobrazenie exteriérovej teploty RF

- Zobrazenie predpovede pocasia

- Prijmové kandly RF: CH1, CH2, CH3

- Forméat teploty: (°C/°F)

- Rozsah exteriérovej teploty: -20-50 °C, presnost: +/-1 °C

Nastavenie ¢asu
- Povlozeni 1 ks batérie typu AA do priecinka pomocou zadného kolieska nastavte cas.

Pokyny pre exteriérovu teplotu RF

Funkcie tlacidiel standardného rezimu:

- Tlacidlom,°C/°F/DOWN” prepinate medzi jednotkami °C/°F.
Predvoleny format teploty: °C.

- Tlacidlom,CH/UP” prepinate medzi kanalmi CH1, CH2 a CH3.

Prijem RF @

- Povlozeni batérii do hodin a exteriérového snimaca sa hodiny na 3 minuty automaticky
prepnu do rezimu prijimania RF. Ikona antény za¢ne blikat s frekvenciou 1 Hz.

- Vstandardnom rezime na 2 sekundy podrzte tlacidlo,UP” a zobrazia sa Udaje aktualnych
kanalov RF a tieto Udaje sa znova obnovia.

- Ak sa do 60 minut neprijme Ziadny signal, teplota CH zobrazi,--.-“ a na 3 minuty sa
aktivuje rezim dlhého prijimania RF.

- Ak do 3 minut prijme efektivny signal, ukonci rezim dlhého prijimania RF a prejde do
Standardného rezimu.

- Ak do 3 minut este neprijme ziadny signal, ukonci rezim prijimania RF a do hodiny prejde
do rezimu dlhého prijimania RF. To sa zopakuje kazdu hodinu, kym neprijme signal.

- Pocas prijimania RF za¢ne ikona antény blikat s frekvenciou 2 Hz a ak prijme signal
teploty, ponechd ikonu na obrazovke. Ak sa neprijme Ziadna teplota, ikona zmizne.

Funkcie predpovede pocasia:

- Funkcie predpovede pocasia dokazu predpovedat stav pocasia na nasledujucich
24 hodin.

- Trieda pocasia: Slne¢no/Mierne zamracené/Zamracené/Déazd.

O C%O(%

Slne¢no  Mierne zamracené Zamracené Dazd

- Cas snimania: 30 minut.
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Pokyny pre bezdrétovy dialkovy snimac (vysielac)
Prenosova frekvencia: 433,92 MHz.

- Batérie: 2x 1,5V typu AAA.

- Pomocou skrutkovaca odstrante zadnu cast krytu priecinku na batérie na vysielaci a
vlozte batérie podla spravnej polarity.

- Tla¢idlom,°C/°F” zvolte teplotu bud'v jednotkéch °C alebo °F.

- Vysiela¢ mozete umiestnit do garaze, von na stenu alebo okno, dovnutra do obyvacky
alebo do zahrady.

- Maximalna vzdialenost vysiela¢ a prijimaca je 30 m v otvorenom priestore.

Bezpecdnostné opatrenia:

V rémci znizenia rizika Grazu elektrickym prddom méze tento vyrobok otvarat VYHRADNE
povereny technik, ak je potrebny servisny zasah.

Ak sa vyskytne nejaky problém, odpojte vyrobok a ostatné zariadenia z elektrickej siete.
Nevystavujte vyrobok pésobeniu vody alebo vihkosti.

Udrzba:
Cistte len suchou tkaninou. @
Nepouzivajte cistiace prostriedky ani brisne materialy.

Zaruka:
V pripade akychkolvek tprav vyrobku alebo poskodenia sp6sobeného nespravnym pouzivanim vyrobku sa neposkytuje Ziadna
zaruka ani spolo¢nost neprebera ziadnu zodpovednost.

Vseobecné:

Vzhlad a technické udaje mozu byt bez oznamenia zmenené. Vietky logd, znacky a nazvy vyrobkov st ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Tvorbe tohto navodu bola venované velka pozornost. Ziadne néaroky viak z toho nevyplyvaju. Spolo¢nost Kbnig Electronic nenesie
Zziadnu zodpovednost za pripadné chyby v tomto navode ani ich nasledky.

Tento navod a obal vyrobku uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

Upozornenie:
Vyrobok je oznaceny tymto symbolom. Znamena to, ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu byt
zamie$ané do bezného odpadu z doméacnosti. Pre tieto vyrobky existuje systém separovaného zberu.
_—
Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vsetky clenské staty
Eurdpskej tnie. Je tiez v sulade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.
Formélna dokumentadcia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku), Bezpe¢nostny
materidlovy list a sprava o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webovu stranku: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31 (0)73-5993965 (v pracovnom case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Atveriet sienas pulkstena akumulatora nodalijumu un ievietojiet vienu AA akumulatoru.
Péc tam, izmantojot skravgriezi, atveriet akumulatoru nodalijumu un ievietojiet divus AAA
akumulatorus sensora (raiditaja).

Funkcijas:

- lekstelpu temperataras displejs

- Radiofrekvencu arpustelpu temperatras displejs

- Laika prognozes displejs

- Radiofrekvencu uztversanas kanali: CH1, CH2, CH3

- Temperatiras formats: (°C/°F)

- Arpustelpu temperatiras diapazons: -20 °C-50 °C, precizitate: +/-1 °C

Laika iestatiSana
- Kad AA akumulators ir ievietots tam paredzétaja nodalijuma, reguléjiet aizmuguréjo
riteniti, lai iestatitu laiku.

Radiofrekvenc¢u arpustelpu temperatiras noradijumi

Normala rezima taustinu funkcijas:

- Nospiediet taustinu,°C/°F/DOWN?, lai parslégtu °C/°F.
Nokluséjuma temperattras formats: °C.

- Nospiediet taustinu,CH/UP’, lai parslégtu CH1, CH2 un CH3.

Radiofrekvencu uztversana

- Kad akumulatori ir iestatiti pulksteni un arpustelpu sensora, automatiski tiek ieslégts
radiofrekvencu uztversanas reZims uz 3 minatém. Antenas ikona sak mirgot ar 1 Hz
frekvenci.

- Normala rezZima 2 sekundes turiet nospiestu taustinu,UP’, lai izdzéstu pasreizéjo
radiofrekvencu kanalu displeja datus un atjaunotu tos.

- Ja60 mindsu laika netiek sanemti signali, CH temperatara rada,,—-.-", un tiek ieslégts
radiofrekvencu ilgas uztverSanas rezims uz 3 minatém.

- Ja3 minasu laika tiek sanemti efektivi signali, tiek izslégts radiofrekvencu ilgas
uztversanas rezims un ieslégts normals rezims.

- Ja3 minasu laika signals netiek sanemts, tiek izslégts radiofrekvencu uztversanas rezims
un ieslégts radiofrekvencu ilgas uztversanas rezims stundas laika. Tas atkartosies katru
stundu, lidz tiks sanemts signals.

- Radiofrekvencu uztversanas laika antenas ikona sak mirgot ar 2 Hz frekvenci. Ikona
saglabajas ekrana, ja tiek sanemts temperatdras signals. Ja temperatira netiek uztverta,
ikona pazud.

Laika prognozes funkcijas:
- Laika prognozes funkcijas nodrosina laikapstak|u prognozi ndkamajam 24 stundam.
- Laika raksturojums: Saulains/Dalé&ji makonains/Makonains/Lietains.

g Ma A D

Saulains  Dalé&ji makonains Makonains Lietains
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- Uztversanas laiks: 30 minates.

Bezvadu talvadibas sensora (raiditaja) noradijumi

- Parraides frekvence: 433,92 MHz.

- Akumulatori: 2x 1,5V AAA.

- lzmantojiet skravgriezi, lai nonemtu akumulatoru nodalijuma vacinu. levietojiet
akumulatorus raiditaja atbilstosi polaritatei.

- Nospiediet pogu,°C/°F", lai izvélétos temperatiras vienibu - °C vai °F.

- Raiditaju varat novietot garaza, lauka pie sienas vai loga, dzivojama istaba vai darza.

- Maksimalais attalums starp raiditaju un uztvéréju ir 30 m (100 pédas) atklata zona.

Drosibas pasakumi:

Ja nepieciesama apkope, S0 izstradajumu drikst atvért TIKAI pilnvarots specialists, lai mazinatu
elektriskas stravas trieciena risku.

Jaradusies probléma, atvienojiet izstradajumu no stravas un cita aprikojuma.

Nepaklaujiet izstradajumu Gdens un mitruma iedarbibai.

Apkope: @

Tiriet tikai ar sausu dranu.

Garantija:
Izstradajuma nepareizas lietosanas gadijuma garantija uz izstradajuma izmainam neattiecas.

Visparigi:

Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi ir to
attiecigo turétaju preczimes vai registrétas preczimes un tiek atziti ka tadi.

Sirokasgramata ir riipigi izstradata. Tomér nekadas tiesibas nevar tikt iegitas. Kénig Electronic nevar uznemties atbildibu par
jebkadam kladam saja rokasgramata vai to sekam.

Saglabajiet So rokasgramatu un iepakojumu turpmakai uzzinai.

Uzmanibu:

Sis izstradajums ir apziméts ar $adu simbolu. Tas nozZimé, ka nolietotas elektroierices un elektroniskas ierices nedrikst jaukt
ar visparigiem sadzives atkritumiem. Pastav atseviska $o izstradajumu savaksanas sistéma.
—

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas Savienibas
dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardosanas valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, Sadus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma identiskuma)
deklaracija, materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31 (0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Pirma atidarykite sieninio laikrodZio maitinimo elementy skyriaus dureles ir jdékite vieng
AA dydzio elementg, paskui j jutiklj (siystuva) jdékite du AAA dydzio elementus (elementy
skyriaus dangtelj atidarykite suktuvu).

Funkcijos ir savybés:

- Vidaus oro temperataros rodmenys

- RFlauko temperaturos rodmenys

- Oro prognozés rodmenys

- Priimami RF kanalai: CH1, CH2, CH3

- Temperatiros formatas: °C/°F

- Lauko temperatiiros matavimo diapazonas: -20 °C-50 °C, tikslumas: +/-1 °C

Laiko nustatymas
- | elementy skyriy jdéje vieng AA dydzio elementa, uzpakalinéje puséje esanciu ratuku
nustatykite laika.

RF lauko temperatiros instrukcijos

Mygtuky funkcijos veikiant jprastu rezimu:

- Spauskite,C/°F/DOWN" mygtuka, kad jjungtuméte °C arba °F.
Numatytasis temperattros formatas yra: °C.

- Spauskite,CH/UP” mygtuka, kad jjungtuméte CH1, CH2 arba CH3.

RF priémimas

- |déjus elementus j laikrodj ir lauko jutiklj, jrenginys automatiskai 3 minutéms pereina j RF
priémimo rezima. Antenos piktograma pradeda mirkséti 1 Hz dazniu.

- Veikiant jprastam rezimui, ,UP” mygtuka laikykite 2 sekundes, kad isvalytuméte
dabartiniy RF kanaly ekrano rodmenis ir vél atnaujintuméte duomenis.

- Jei 60 minuciy negaunama naujy signaly, CH temperatdros rodmuo yra,--.-" ir jrenginys 3
minutéms pereina j ilgo RF diapazono priémimo rezima.

- Jei per 3 minutes gaunami veiksmingi signalai, jis iSeina i$ ilgo RF diapazono priémimo
rezimo ir pereina j jprasta rezima.

- Jeiper 3 minutes signalo vis dar negaunama, jrenginys iseina i$ RF priémimo rezimo
ir pereina j ilgo RF diapazono rezima vienai valandai. Taip kartojama kas valanda, kol
gaunamas signalas.

- RF priémimo metu antenos piktograma pradeda mirkséti 2 Hz dazniu; piktograma ekrane
lieka, jei gaunamas temperatdros signalas. Jei signalas negaunamas, piktograma dingsta.

Oro prognozés funkcija:
- Oro prognozés funkcija gali prognozuoti kity 24 valandy oro salygas.
- Oro jvertinimas: Sauléta/Nedidelis debesuotumas/Debesuota/Lietus.

LY ENO RN B A P

e

Sauléta Nedidelis debesuotumas Debesuota Lietus

- Jutimo laikas: 30 minuciy.
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Belaidzio nuotolinio jutiklio (siystuvo) instrukcija
Perduodamas daznis: 433,92 MHz.

- Maitinimo elementai: 2x 1,5V AAA dydzio.

- Suktuvu nuimkite kitoje puséje esancio maitinimo elementy skyriaus dangtelj, j siystuva
jdékite elementus laikydamiesi tinkamo poliskumo.

- Spauskite,°C/°F“ mygtuka, kad pasirinktuméte temperatlros matavimo vienetg °C arba °F.

- Siystuva galite pastatyti garaze, pritvirtinti prie lauko sienos arba lango, vidaus patalpoje
arba sode.

- Didziausias atstumas tarp siystuvo ir imtuvo yra iki 30 m atviroje vietoje.

- Saugos atsargumo priemonés:
A A Siekiant iSvengti elektros smugio, 5 gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti gali TIK jgaliotasis
HEATDARTTY specialistas.
Jei kilo problemuy, atjunkite prietaiso ir kity jrengimy maitinima.
Neleiskite, kad prietaisa veikty vanduo ar drégmé.

Prieziara:
Valyti tik sausa Sluoste.
Nenaudokite valymo tirpikliy ar Sveitimo priemoniy.

Garantija:
Garantija nesuteikiama, taip pat neprisiimama atsakomybé, jei buvo atlikti jrenginio pakeitimai ar modifikacijos arba jis buvo
sugadintas netinkamai naudojant.

Bendroji informacija:

Dizainas ir specifikacijos gali bati keiciami be jspéjimo. Visi logotipai, Zenklai arba zenkly logotipai ir gaminiy vardai yra juos turinciy
savininky prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame dokumente pripazjstami tokiais.

Sis gaminys buvo gaminamas atidziai. Taciau teisiy jgyti negalima.,Kénig Electronic” negali prisiimti atsakomybés uz Siame
naudojimo vadove padarytas klaidas arba jy pasekmes.

Saugokite $j naudojimo vadova ir pakuote, jei prireikty ateityje.

Démesio!

Gaminys pazymétas Siuo zenklu. Tai reiskia, kad naudoti elektros ir elektroniniai gaminiai negali bati iSmetami kartu su
bendromis namy iikio atliekomis. Siems gaminiams surinkti yra atskira sistema.
—

Sis gaminys buvo pagamintas ir parduotas pagal atitinkamus reglamentus ir direktyvas, galiojancias Europos Sajungos valstybése
narése. Jis taip pat atitinka visas taikomas specifikacijas ir nuostatas pardavimo 3alyje.

Formaliag dokumentacijg galima gauti paprasius. Ji apima, taciau neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio tapatybe), medziagy
saugos duomeny lapa, gaminio bandymy ataskaita.

Paramos prasome kreiptis j misy aptarnavimo skyriy:

per interneto svetaine: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
elektroniniu pastu: service@nedis.com
Telefonu: +31 (0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OLANDIJA
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Najprije umetnite 1 AA bateriju u baterijski odjeljak nakon otvaranja vrata baterije zidnog
sata, zatim umetnite 2 AAA baterije u senzor (odasilja¢) nakon otvaranja vrata baterije uz
pomoc odvijaca.

Funkcije i znacajke:

- Prikaz temperature u zatvorenom

- Prikaz RF temperature na otvorenom

- Prikaz prognoze vremena

- RF prijemni kanali: CH1, CH2, CH3

- Format temperature: (°C/°F)

- Raspon temperature na otvorenom: -20 °C-50 °C, to¢nost: +/-1 °C

Podesavanje vremena
- Nakon umetanja 1 AA baterije u odjeljak, uz pomoc straznjeg kotacic¢a podesite vrijeme.

Uputa za RF temperature na otvorenom

Funkcije gumba za uobicajeni nacin rada:

- Pritisnite gumb,°C/°F/DOWN” za prebacivanje izmedu °C/°F.
Tvornicki format temperature je: °C.

- Pritisnite gumb,CH/UP” za prebacivanje izmedu CH1, CH2 i CH3.

RF prijem @

- Nakon umetanja baterija u sat i senzor za temperaturu na otvorenom, automatski se
unosi nacin rada RF prijema za 3 minute. [kona antene bljeska frekvencijom 1 Hz.

- U uobicajenom nacinu rada, drzite gumb ,UP” 2 za brisanje podataka RF kanala na
zaslonu i obnovu podataka.

- Ako nema prijema signala unutar 60 minuta, CH temperatura prikazuje ,--.-*, te unosi
nacin rada za RF prijem dugog vala 3 minute.

- Ako primi dobar signal unutar 3 minute, izlazi iz nacina rada za RF prijem dugog vala i
ulazi u uobicajeni nacin rada.

- Ako signal i dalje nije primljen unutar 3 minute, izlazi iz nacina rada za RF prijem i ulazi
u nacin rada za RF prijem dugog vala unutar sat vr.emena. To se ponavlja svakih sat
vremena dok ne primi signal.

- Tijekom RF prijema, ikona antene bljeska frekvencijom 2 Hz, te ikona ostaje na ekranu ako
primi signal temperature. Ako nema prijema temperature, ikona nestaje.

Funkcije prognoze vremena:
- Funkcije prognoze vremena prognoziraju vremenske uvjete za sljedeca 24 sata.
- Kilasifikacija vremena: Sun¢ano/Lagana naoblaka/Obla¢no/Kisovito.

O C%O(%

Sunc¢ano  Lagana naoblaka Obla¢no Kisovito

- Vrijeme ocitanja: 30 minuta.

52



KONIG

Upute za bezicni daljinski senzor (odasiljac)
Frekvencija odasiljanja: 433,92 MHz.

- Baterije: 2x 1,5V AAA.

- Uz pomoc¢ odvijaca uklonite straznju stranu poklopca baterijskog odjeljka, umetnite
baterije u odasiljac ispravno okrenutog polariteta.

- Pritisnite gumb ,°C/°F” za odabir temperature, u °Cili °F.

- Odasilja¢ mozete staviti u garazu, na vanjski zid ili prozor, u dnevnu sobu ili vrt.

- Najveca udaljenost izmedu odasiljaca i prijemnika iznosi 30 m (100 stopa) na otvorenom.

Sigurnosne mjere opreza:

Da smanjite opasnost od elektri¢nog udara, prepustite otvaranje ovog proizvoda iskljucivo
ovlastenom stru¢njaku kada je nuzan servis.

Iskljucite proizvod i ostalu opremu iz mreznog napajanja u slu¢aju pojave problema.

Ne izlazite proizvod vodi ili vlagi.

OPREZ

Odrzavanje:
Cistite samo suhom krpom. @
Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za cis¢enje.

Jamstvo:
Jamstvo ili odgovornost nece biti prihvaceni u slu¢aju promjena i izmjena proizvoda ili ostecenja nastalih uslijed nepravilne uporabe
ovog proizvoda.

Opcenito:

Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili registrirane
trgovacke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Ovaj priru¢nik proizveden je s paznjom. Medutim, iz njih ne proizlaze nikakva prava. Konig Electronic ne preuzima odgovornost za
bilo kakve pogreske u ovim uputama ni za njihove posljedice.

Cuvajte ovaj priru¢nik i pakiranje za buduce potrebe.

Pozor:
Proizvod je oznacen ovim simbolom. On oznacava da iskoristene elektricne i elektronicke proizvode ne treba mijesati s
opcéim komunalnim otpadom. Postoje zasebni sustavi za prikupljanje ovih proizvoda.
_—
Ovaj proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave ¢lanice
Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vazecim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.

Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo ukljucuje ali bez ogranicenja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama proizvoda),
listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvjes¢e o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se nasoj sluzbi za korisnicku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31 (0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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MbpBo noctaeete 1 6atepra AA B oTaeNieHMeETO 3a baTepuun, Cieq KaTo OTBOpUTE BpaTtaTta Ha
CTEHHMA YacoBHYK. Cnef ToBa nocTtaseTe 2 6atepun AAA B ceH3opa (Npeaasatens) Cieg Kato
OTBOpUTE BpaTaTa Ha OTAEe/eHNEeTO 3a 6aTepun C OTBEPTKA.

QDYHKUNN 1 XapaKTepNCTNKN:

- OTunTaHe Ha BbTpellHaTa Temnepatypa

- PY gucnnen Ha BbHLIHaTa TemnepaTypa

- Jlucnnew 3a nporHo3a 3a BpemeTo

- PYnonyuvasawwm kananu: CH1, CH2, CH3

- @®opmart 3a oTunTaHe Ha Temnepatyparta: (°C/°F)

- O6xBaT OT TemniepaTypaTa Ha oTKpuTo: -20 °C-50 °C, TouHOCT: +/-1 °C

HacTpoiiBaHe Ha BpemeTo
- Cnep kaTto nocTaBute 1 6atepus AA B OTAENEHMETO, perynmpaniTe 33a4HOTO KOJIeNo, 3a Aa
3ajafeTe BpemeTo.

PY nHankaumnAa Ha BbHIUHaTa TemMmnepartypa

ByToHu Ha pyHKLMNTE B HOpManeH pexxnum:

- HaTtucHete 6yToHa,°C/°F/DOWNY, 3a aa npeskntounte mexay °C/°F.
CranfapTHUAT GopmaT 3a OTUMTaHe Ha Temnepatyparta e: °C.

- HatucHete 6yToHa,CH/UP?, 3a pa npeskntounte mexay K1, K2 n K3.

MonyuyaBaHe Ha PY

- Cnep kaTto nocTaBUTe GaTepPUKMTE B YaCOBHUKA M BbHLUHWA CEH30pP, TOM aBTOMAaTUYHO
BNN3a B PeXKUM Ha npremaHe Ha PY 3a okono 3 MuHyTn. MIkoHaTa Ha aHTeHaTa 3arnoyBa fia
npUMnrea, ¢ Yyectota 1 Hz.

- B HopmaneH pexum HaTucHeTe 6yToHa,UP” 3a 2 cekyaw, 3a Aa M3TpreTe oTYNTaHUTE
[aHHW Ha TekywmTe PY KaHanu v aa rm nogHoBUTe.

- AKo He 6bAaT NoAYYEHN CUTHANU B pamKnTe Ha 60 MUHYTI, TEMNEPaTYPHUAT KaHan we
nokaxe ,—-.-" 1 Lie Bie3e B Abbl PeXXnM Ha npuemaHe Ha PY 3a 3 MuHyTu.

- AKo ce nonyyu cMrHan B pamMmKnTe Ha 3 MUHYTU, YaCOBHUKBT U3/1M3a OT AbJTbI PEXMUM Ha
npuemaHe Ha PY 1 BNn3a B HOPMarneH pexxum.

- AKo B paMKu1Te Ha 3 M1HYTU BCe OLLe He e MOyYeH CUTHal, YpeabT 13N113a OT peXxnma Ha
npviemaHe Ha PY 1 Bnuv3a B Abnbr pexnm Ha npremaHe Ha PY 3a cbotBeTHUA yac. ToBa ce
NoBTapA Ha BCEKM Yac A0 MOy4yaBaHETO Ha CUTHaJ.

- [No Bpeme Ha nonyyaBaHeTo Ha PY cvrHan 3anoysa NpuMMreaHe Ha MKOHaTa C aHTeHa C
yectoTa 2 Hz. VikoHaTa ocTaBa Ha eKpaHa, ako ce Nosyyu cuMrHasn 3a temnepatypa. AKo He
ce nonyym cUrHan 3a Temneparypa, MkoHaTa n3JesBa.
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QyHKUMM 3a NpOrHo3a 3a BpemMeTo:

- OyHKUMUTe 3a NPOrHo3a 3a BpemeTo NpefcKasBaT yCc/IoBMATa Ha BPeMeTo 3a CliefBalyute
24 vaca.

- TporHo3smpaHo Bpeme: CibHuYeBo/MpomeHnmBa 06nauHocT/O6nauHo/ bR AOBHO.

X EESEN SHNEN

CnbHueBo  lMpomeHnuea o6nayHoOCT O6nayHo [bXaoBHO

- Bpeme 3a pabota Ha ceH3opa: 30 MUHYTU.

NHCTpyKUnmn Kbm 6e3)KNYHNA AUCTAaHLIMOHEH ceH30p (NnpepaBaTen)

- Yectota Ha npepaBaHe: 433,92 MHz.

- batepun: 2x 1,5V AAA.

- M3non3BaiiTe 0TBEPTKa, 3a Ja OTCTPAHMTE 3ajHUS KanaK Ha OTAeNIeHNETO 3a baTepun.
MocTaBeTe 6aTeprmnTe B NpeaaBaTens KaTo crnassaTte noaspurera.

- HatncHete 6yToHa,°C/°F", 3a pa u3bepete MepHa eArHULA 3a OTYMTAHE Ha
Temnepatypata - °C unm °F.

- MoxeTe ga nocTaBuTe NpeAaBaTeNia BbPXy rapax, Ha BbHLUHATa CTeHa Uy Npo3opell,
BbB BCEKMAHEBHATa U1 B rpagnHaTa.

- MakcrmManHoTo pa3cToaHue Mexay npegasatens u npriemMHuka e 30 m (100 ¢yTa) B 30Ha
6e3 NpenATcTBUA.
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MpepoxpaHuTenHy MepKu:
A 3a 1 ce Hamann PUCKa OT TOKOB Yfiap, MPOAYKTLT TpAGBa Aa ce oTBapA CAMO oT ymbiHOMOLeHM
l& HE OTBAPAVITE TeXHULW NPW HyXX[a OT CepBu3.

W3kniouete NpoAyKTa OT 3aXpaHBAaHETO N OCTaHaNnoTo oGopynBaHe, AKO Bb3HUKHE npo6neM.
He n3naraiite npoayKTa Ha BAMAHWATA Ha BPEMETO UK Ha Bnara.

MopapbxKa:
MouncTeaiiTe camo Cbe cyxa Kbpna.
He u3nonssaiite 3a NouncTBaHe pasTBOPUTENM UK abpasnBu.

FapaHyusa:
He ce noemart rapaHLum 1 OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 f1a € MPOMEHM MV MOANDUKALIMN Ha NPOAYKTa WAV LUETH, MPUYNHEHN NOPaAN
HenpaBuUHOTO My 3MON3BaHe.

06K NoNoKEHNA:

[ln3aiiHbT 1 CneumdurKaumnTe ca NpeameT Ha NpomMsHa 6e3 npearssecTre. Bcuukn emb6iemu, TbproBCKy MapKy U MEHa Ha
NPOAYKTN Ca TbProBCKN MapKu Un perncTpupaHi TbproBCKN Mapku Ha CbOTBETHUTE NpUTeXaTenu u ce Npu3Haeart 3a Tak1Ba.
HacTtosLloTo pbKOBOACTBO € Cb3AafieHO BHMaTeNHO. Bbrnpekyn ToBa He MoraT aa 6baaT AafeHn Hinkakem rapaHumn. Konig Electronic
He noema OTrOBOPHOCT 3a rPeLLK B TOBa PbKOBOACTBO UM TeXHWTE NOCAEACTBUA.

3ana3BaTe pbKOBOACTBOTO M OMAKoBKaTa 3a 6bAelymn cnpaBku.

MpoayKTBT e 0603HaueH ¢ To31 CMBOJ. TOBa O3HauaBa, Ye eNeKTPUYECKUTE 1 eNleKTPOHHM NPOAYKTU He TpA6Ba Aa
Ce cMecBaT ¢ 06MKHOBEHUTE JOMAKWNHCKM OTNagbLy. 3a Te31 NPOAYKTM CblUecTByBa Apyra crcTema 3a CbbmpaHe Ha

TNnagbun.
mmm  OTMEAPY

npOp,yKT'bT e nponssefeH N 4oCTaBeH B CbOTBETCTBUE C BCUYKU NMPUTOXKUMN pa3n0pep,6|/| W ANPEKTNBW, BanngHW 3a BCUYKKN CTPaHU-
uneHkm Ha EBponenckua cbto3. OcBeH ToBa CbOTBETCTBA Ha BCUUKYM NPUIOXKMMM crieyudrikaymy 1 pasnopenbu B CTpaHuTe, B KOUTO
ce npegnara.

MoxeTe fa nonyunTe oprLmanHaTa OKyMeHTaLma npv nonckeaHe. Ta BK/OYBA, HO He ce orpaHunyasa fo: [leknapauus 3a
CbOTBETCTBUE (VI WNAEHTUYHOCT Ha nponyKTa), nacnopTt 3a 6e30MacHOCT Ha BelecTsata 1 OKNAA OT TeCTOBETE Ha NMpoAyKTa.

CB'bp)KETe ccC 6POPOTO 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha KNIMEHTU 3a AOMbJIHUTENTHA VIH¢OpMaL|VIﬂZ

ypes mMpexara: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
ypes menn: service@nedis.com
no tenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHO Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, XOJIAHAUA
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Po otwarciu drzwiczek baterii na zegarze sciennym najpierw wtozy¢ 1 baterie AA do komory
baterii, a nastepnie 2 baterie AAA w czujnik (przekaznik) po otwarciu drzwiczek baterii
Srubokretem.

Funkcje i whasciwosci:

- Wyswietlacz temperatury wewnatrz

- Wyswietlacz temperatury na zewnatrz RF

- Wyswietlacz prognozy pogody

- Kanaty odbioru RF: CH1, CH2, CH3

- Format temperatury: (°C/°F)

- Zakres temperatury zewnetrznej: -20 °C-50 °C, doktadnos$¢: +/-1 °C

Ustawianie czasu
- Powtozeniu 1 baterii AA w komore nalezy wyregulowac tylne pokretto, aby ustawic czas.

Instrukcje temperatury na zewnatrz RF

Funkcje przyciskow trybu zwyktego:

- Nacisna¢ przycisk,°C/°F/DOWN", aby przetagcza¢ miedzy °C/°F.
Standardowy format temperatury to: °C.

- Nacisna¢ przycisk,CH/UP’, aby przetacza¢ miedzy CH1, CH2 i CH3.

Odbiér RF (O]

- Po wtozeniu baterii do zegara i czujnika zewnetrznego nastapi automatyczne przejscie do
odbioru w trybie RF przez 3 minuty. lkona anteny zacznie miga¢ na czestotliwosci 1 Hz.

- W trybie zwyktym przytrzymac przycisk,UP" przez 2 sekundy, aby wyczysci¢ wyswietlane
dane aktualnych kanatéw RF i odswiezy¢ dane.

- Jesli w ciagu 60 minut nie zostat odebrany zaden sygnat, temperatura CH wyswietli sie
jako,--.-" oraz nastapi przejscie do trybu dtugiego odbioru RF na 3 minuty.

- Jesli odebrane zostang skuteczne sygnaty w ciggu 3 minut, nastapi wyjscie z trybu
dtugiego odbioru RF i przejscie do trybu zwyktego.

- Jesli w ciagu 3 minut sygnat nie zostanie odebrany, nastapi wyjscie z trybu odbioru RF
i przejscie do trybu dtugiego odbioru RF w ciagu jednej godziny. Ta sekwencja bedzie
powtarzana co godzine, az do odebrania sygnatu.

- Podczas odbioru RF ikona anteny zacznie migac na czestotliwosci 2 Hz oraz na ekranie
bedzie wyswietlac sie ikona, jesli odebrany zostanie sygnat temperatury. Jesli nie
odebrano temperatury, ikona zniknie.

Funkcje prognozy pogody:
- Funkcje prognozy pogody prognozuja warunki atmosferyczne na najblizsze 24 godziny.
- Rodzaj pogody: Stonecznie/Cze$ciowe zachmurzenie/Zachmurzenie/Deszcz.

:Q: C%O(% D (%

Stonecznie Czesciowe zachmurzenie Zachmurzenie Deszcz

- Czasrejestrowania: £30 minut.
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Instrukqe dla bezprzewodowego czujnika zdalnego (przekaznika)
Czestotliwos¢ przesytania: 433,92 MHz.

- Baterie:2x 1,5V AAA.

- Srubokretem nalezy zdja¢ tylng cze$¢ pokrywy komory baterii i wtozy¢ baterie w
przekaznik zgodnie z prawidtowa biegunowoscia.

- Nacisna¢ przycisk,°C/°F’, aby wybra¢ temperature w °C lub °F.

- Przekaznik mozna ustawi¢ w garazu, na scianie zewnetrznej, oknie, w salonie lub
ogrodzie.

- Maksymalna odlegtos¢ dla przekaznika i odbiornika wynosi maksymalnie 30 m (100 stép)
na otwartej przestrzeni.

= Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa:
A Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, produkt ten moga otwiera¢ WYLACZNIE
upowaznieni technicy, gdy konieczne jest przeprowadzenie prac serwisowych.
W przypadku napotkania problemu nalezy odtaczy¢ produkt od zasilania oraz od innych urzadzen.
Nie wystawiac¢ produktu na dziatanie wody i wilgoci.

Konserwacja:
Czyscic¢ wytacznie suchg szmatka.
Nie stosowac ptynéw do czyszczenia ani srodkéw sciernych. @

Gwarancja:
Producent nie udziela zadnych gwarancji ani nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne zmiany i modyfikacje produktu ani za
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzyciem niniejszego produktu.

Informacje ogélne:

Wszystkie projekty i specyfikacje moga zostac¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy marek i
produktow sg znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sa za takie uznawane.
Instrukcja ta zostata opracowana ze szczegélng uwaga. Nie ma jednak mozliwosci dochodzenia praw. Konig Electronic nie ponosi
odpowiedzialnosci za btedy w niniejszej instrukcji lub ich konsekwencje.

Niniejszg instrukcje oraz opakowanie nalezy zachowac celem wykorzystania w przysztosci.

Uwaga:
Produkt ten jest oznaczony nastepujacym symbolem. Oznacza to, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie
mozna mieszac z innymi odpadami domowymi. Istnieje oddzielny system zbierania takich produktéw.

—_—

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi we wszystkich panstwach
cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowiazujgcymi specyfikacjami i przepisami krajow, w
ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza sie do: Deklaracji zgodnosci (i
tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testéw produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysytajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com
telefonicznie: +31 (0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA

58

@® -



¥ KONIG

Najprej odprite vratca predela za baterije na stenski uri in vanjo vstavite 1 AA-baterijo, zatem
zizvijacem odprite predel za baterije na senzorju (oddajniku) ter vanj vstavite 2 AAA-bateriji.

Funkcije in lastnosti:

- Prikaz notranje temperature

- RF-prikaz zunanje temperature

- Prikaz napovedi vremena

- Kanali, ki sprejemajo RF: CH1, CH2, CH3

- Prikaz temperature: (°C/°F)

- Razpon zunanje temperature: -20 °C-50 °C, To¢nost: +/-1 °C

Nastavitev casa
- Potem ko ste v predel za baterije vstavili 1 AA-baterijo, s koles¢kom na zadnji strani
nastavite cas.

Navodila glede RF-zunanje temperature

Funkcije tipk v osnovnem nacinu:

- Pritisnite “>C/°F/DOWN" za izbiro med °C/°F.
Prednastavljena enota je: °C.

- Pritisnite “CH/UP” za izbiro med CH1, CH2 in CH3.

RF-prejemanje @

- Potem ko ste v zunanji senzor ure vstavili bateriji, bo ta za 3 minute samodejno presel v
RF-nacin. lkona antene bo zacela utripati z 1 Hz frekvenco.

- Vosnovnem nacinu 2 sekundi drZite tipko “UP”, da z zaslona pocistite podatke trenutnih
RF-kanalov in jih obnovite.

- Ce v 60 minutah ne prejme nobenega signala, bo temperatura K prikazovala “-.-", senzor
pa bo presel v dolg nacin RF-prejemanija, ki bo trajal 3 minute.

- Ce v 3 minutah prejme dober signal, bo iz dolgega nac¢ina RF-prejemanja presel v
osnoven nacin.

- Ce v 3 minutah $e vedno ne prejme signala, bo iz na¢ina RF-prejemanja presel v dolg
nacin RF-prejemanja v eni uri. To bo ponavljal vsako uro, dokler ne dobi signala.

- Med prejemanjem RF bo zacela utripati ikona antene z 2 Hz frekvenco; ¢e prejme
signal temperature, pa bo ikona na zaslonu obstala. Ce ne prejme nobenega signala
temperature, bo ikona izginila.

Funkcije napovedi vremena:
- Funkcije napovedi vremena lahko napovejo vreme za naslednjih 24 ur.
- Stopnje vremena: Son¢no/Delno obla¢cno/Obla¢no/Dezevno.

o (%O(% ) D

Son¢no Delno obla¢no Obla¢no Dezevno

- Frekvenca zaznavanja: 30 minut.
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Navodila za brezzicni oddaljeni senzor (oddajnik)
Frekvenca prenasanja: 433,92 MHz.

- Baterije: 2x 1,5V AAA.

- Zizvija¢em odstranite pokrov predela za baterije in v oddajnik vstavite baterije glede na
ustrezno polariteto.

- Pritisnite gumb “°C/°F"in izberite temperaturo med °Cin °F.

- Oddajnik lahko postavite v garazo, na zunanjo steno ali okno, v dnevno sobo ali na vrt.

- Maksimalna razdalja med oddajnikom in sprejemnikom je 30 m (100 cevljev) v odprtem
prostoru.

[PREVIDNO ] Varnostna opozorila:
A A Da se izognete nevarnosti elektri¢nega udara, naj napravo servisira SAMO pooblas¢eno servisno
osebje.

Ce se pojavi napaka v napravi, prekinite omrezno napajanje in jo odklopite od drugih naprav.
Naprave ne izpostavljajte vodi ali viagi.

Vzdrzevanje:

Cistite le s suho krpo. @

Ne uporabljajte abrazivnih istil ali ¢istil na solventni osnovi.

Garancija:
Ne sprejemamo nobenega jamstva ali odgovornosti za kakr$nekoli spremembe in modifikacije izdelka oz. skodo, ki je povzrocena
zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Splosno:

Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprejsnjega obvestila. Vsi logotipi in imena izdelkov so prodajne ali registrirane
prodajne znamke lastnikov in so tudi tako oznacene.

Ta priroc¢nik je bil skrbno pripravljen. Kljub temu iz tega ne izhajajo nobene pravice. Konig Electronic ne sprejema odgovornosti za
kakrsnekoli napake v tem prirocniku ali za posledice teh napak.

Shranite ta navodila in embalazo za poznejso uporabo.

Opozorilo:
Ta izdelek je oznacen s tem simbolom. To pomeni, da se dotrajani elektri¢ni in elektronski izdelki ne smejo mesati z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Za ta izdelek obstaja posebni zbirni center za odlaganje odpadkov.
—
Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse drzave clanice Evropske unije.
Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaja.

Dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vkljucuje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteta izdelka), Varnostni
list in Porocilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam:

prek spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prek e-poste: service@nedis.com
alina tel. 5t.: +31 (0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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